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RIŻOLUZZJONI NRU 298/23/CONS

REGOLAMENT LI JIMPLIMENTA L-ARTIKOLU 41(9) TAD-DIGRIET
LEĠIŻLATTIV NRU 208 TAT-8 TA’ NOVEMBRU 2021 DWAR PROGRAMMI,

VIDJOS IĠĠENERATI MILL-UTENT JEW KOMUNIKAZZJONIJIET
KUMMERĊJALI AWDJOVIŻIVI INDIRIZZATI LILL-PUBBLIKU TALJAN U
MWASSLA MINN PJATTAFORMA TA’ VIDEO-SHARING LI L-FORNITUR

TAGĦHA HUWA STABBILIT FI STAT MEMBRU IEĦOR 

L-AWTORITÀ

FIL-laqgħa tal-Kunsill tat-22 ta’ Novembru 2023;

WARA  LI  KKUNSIDRAT  il-Liġi  Nru  481  tal-14  ta’  Novembru  1995  dwar
“Regoli  dwar il-kompetizzjoni u r-regolamentazzjoni tas-servizzi ta’ utilità pubblika.
Stabbiliment tal-awtoritajiet regolatorji għas-servizzi ta’ utilità pubblika ”;

WARA  LI  KKUNSIDRAT  il-Liġi  Nru  249  tal-31  ta’  Lulju  1997  dwar  “L-
istabbiliment  tal-Awtorità  Regolatorja  tal-Komunikazzjonijiet  u  li  tistabbilixxi  regoli
dwar is-sistemi tat-telekomunikazzjoni u tar-radju-televiżjoni”;

Wara LI KKUNSIDRAT id-Direttiva 2000/31/KE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill  tat-8  ta’  Ġunju  2000 dwar  ċerti  aspetti  legali  tas-servizzi  minn soċjetà  tal-
informazzjoni,  partikolarment  il-kummerċ  elettroniku,  fis-Suq Intern (minn hawn ’il
quddiem “Id-Direttiva dwar il-Kummerċ elettroniku” jew “id-Direttiva tal-KE”);

WARA LI KKUNSIDRAT id-Digriet  Leġiżlattiv  Nru 70 tad-9 ta’  April  2003
dwar l-“Implimentazzjoni tad-Direttiva 2000/31/KE dwar ċerti aspetti legali tas-servizzi
minn soċjetà ta’ l-informazzjoni, partikolarment il-kummerċ elettroniku, fis-Suq Intern”
u b’mod partikolari l-Artikoli 5(2), (3) u (4) tiegħu;

WARA LI KKUNSIDRAT id-Direttiva (UE) 2018/1808 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill  tal-14  ta’  Novembru  2018  dwar  “L-emenda  tad-Direttiva  2010/13/UE
dwar  il-koordinazzjoni  ta’  ċerti  dispożizzjonijiet  stabbiliti  bil-liġi,  b’regolament  jew
b’azzjoni  amministrattiva  fi  Stati  Membri  dwar  il-forniment  ta’  servizzi  tal-media
awdjoviżiva (Direttiva dwar is-Servizzi tal-Media Awdjoviżiva) fid-dawl ta’ realtajiet
tas-suq li qed jinbiddlu” (minn hawn ’il quddiem “id-Direttiva AVMS”);

WARA LI KKUNSIDRAT b’mod partikolari  l-Premessa 10 tad-Direttiva (UE)
2018/1808, skont liema “Skont il-każistika eżistenti  tal-Qorti  tal-Ġustizzja tal-Unjoni
Ewropea (il-“Qorti”), huwa possibbli  li  l-libertà li  jiġu pprovduti  servizzi ggarantiti
skont  it-Trattat  tista’  tiġi  ristretta  għal  raġunijiet  imperattivi  fl-interess  pubbliku
ġenerali, bħalma huma li jinkiseb livell għoli ta’ protezzjoni tal-konsumaturi, dment li
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tali restrizzjonijiet  ikunu ġustifikati,  proporzjonati  u neċessarji.  Għalhekk, jenħtieġ li
Stat  Membru  jkun  jista’  jieħu  ċerti  miżuri  biex  jiżgura  r-rispett  għar-regoli  tal-
protezzjoni  tal-konsumatur  li  ma  jaqgħux  fl-oqsma  ikkoordinati  mid-Direttiva
2010/13/UE. Il-miżuri  meħuda minn Stat  Membru biex jinforza  s-sistema nazzjonali
tiegħu għall-protezzjoni tal-konsumaturi, inkluż fir-rigward ta’ reklamar dwar il-logħob
tal-azzard,  jeħtieġ  li  jkunu  ġustifikati,  proporzjonati  għall-għan  li  jrid  jintlaħaq,  u
neċessarji kif  meħtieġ skont il-każistika tal-Qorti.  Fi kwalunkwe każ, Stat Membru li
jirċievi  m’għandu  jieħu  l-ebda  miżura  li  tipprevjeni  r-ritrażmissjoni,  fit-territorju
tiegħu, ta’ xandiriet televiżivi li ġejjin minn Stat Membru ieħor”.

WARA  LI  KKUNSIDRAT  ir-Regolament  (UE)  Nru  2022/2065  tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Ottubru 2022 dwar Suq Uniku għas-Servizzi Diġitali u
li jemenda d-Direttiva 2000/31/KE (l-Att dwar is-Servizzi Diġitali) u b’mod partikolari l
Artikoli 4, 5, 6, 8, 9, 10 u 85 tiegħu;

WARA  LI  KKUNSIDRAT il-ftehim  ta’  kooperazzjoni  bilaterali  bejn  il-
Kummissjoni  Ewropea  u  l-Awtorità  Regolatorja  tal-Komunikazzjonijiet  għall-
applikazzjoni tal-Att dwar is-Servizzi Diġitali ffirmat fit-30 ta’ Ottubru 2023;

Wara LI KKUNSIDRAT id-Digriet Amministrattiv Nru 123 tal-15 ta’ Settembru
2023”Miżuri urġenti għall-ġlieda kontra l-faqar fost iż-żgħażagħ, il-faqar edukattiv u l-
kriminalità  fost  il-minorenni,  kif  ukoll  għas-sikurezza tal-minorenni fid-dinja diġitali
mibdul, b’emendi, bil-Liġi Nru 159 tal-15 ta’ Novembru 2023, u b’mod partikolari bl-
Artikolu 15 “Deżinjazzjoni tal-Koordinatur tas-Servizzi Diġitali fl-implimentazzjoni tar-
Regolament dwar is-Servizzi Diġitali (UE) 2022/2065”;

FILWAQT  LI  NNOTAT,  b’mod  partikolari,  li  skont  l-Artikolu  15(1)  tad-
dispożizzjoni  leġiżlattiva  msemmija  hawn  fuq  “Sabiex  tiġi  żgurata  l-effettività  tad-
drittijiet  u  l-effettività  tal-obbligi  stabbiliti  fir-Regolament  (UE)  2022/2065  tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Ottubru 2022 dwar suq uniku għas-servizzi
diġitali,  kif  ukoll  is-superviżjoni  u  l-kisba  relatati  tal-objettivi  maħsuba,  inkluż  fir-
rigward tal-protezzjoni tal-minorenni minn kontenut pornografiku disponibbli online,
kif ukoll kontenut illegali jew altrimenti pprojbit, imwassal minn pjattaformi online jew
operaturi ta’ servizzi intermedjarji oħra, u biex ikun hemm kontribut għad-definizzjoni
ta’  ambjent  diġitali  sigur,  l-Awtorità  Regolatorja  tal-Komunikazzjonijiet  għandha
tinħatar  bħala  l-Koordinatur  tas-Servizzi  Diġitali,  fis-sens  tal-Artikolu  49(2)  tar-
Regolament (UE) 2022/2065”;

WARA  LI  KKUNSIDRAT ir-Regolament  (UE)  Nru 1024/2012  tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2012 dwar il-kooperazzjoni amministrattiva
permezz  tas-Sistema  ta’  Informazzjoni  tas-Suq  Intern  u  li  jħassar  id-Deċiżjoni  tal-
Kummissjoni 2008/49/KE (“ir-Regolament tal-IMI”), u b’mod partikolari l-Artikolu 29
tiegħu;
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Wara LI KKUNSIDRAT id-Direttiva (UE) 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u
tal-Kunsill  tad-9  ta’  Settembru  2015  li  tistabbilixxi  proċedura  għall-għoti  ta’
informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà
tal-Informatika (kodifikazzjoni) u b’mod partikolari l-Artikolu 5 tiegħu;

WARA LI  KKUNSIDRAT id-Digriet  Leġiżlattiv  Nru 208 tat-8  ta’  Novembru
2021 dwar l-“Implimentazzjoni tad-Direttiva (UE) 2018/1808 tal-Parlament Ewropew u
tal-Kunsill  tal-14  ta’  Novembru  2018  li  temenda  d-Direttiva  2010/13/UE  dwar  il-
koordinazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti  bil-liġi, b’regolament jew b’azzjoni
amministrattiva  fi  Stati  Membri  dwar il-forniment  ta’  servizzi  tal-media awdjoviżiva
(Direttiva dwar is-Servizzi tal-Media Awdjoviżiva) fid-dawl ta’ realtajiet tas-suq li qed
jinbiddlu”  (minn  hawn ’il  quddiem it-“TUSMA” jew l-“Att  Konsolidat”),  u  b’mod
partikolari l-Artikoli:

- 3(1)(c), li fihom “servizz ta’ pjattaforma ta’ video-sharing” hija definita bħala
“servizz, kif definit fl-Artikoli 56 u 57 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni
Ewropea, fejn l-objettiv ewlieni tas-servizz innifsu, taqsima distinta tiegħu jew il-
funzjonalità  essenzjali  tiegħu  huwa  l-forniment  ta’  programmi,  vidjos  iġġenerati
mill-utent  jew it-tnejn,  indirizzati  lill-pubbliku ġenerali,  li  għalihom il-fornitur ta’
pjattaforma ta’ video-sharing ma għandu l-ebda responsabbiltà editorjali, għall-fini
ta’  informazzjoni,  divertiment,  jew  edukazzjoni  permezz  ta’  networks  ta’
komunikazzjoni  elettronika  skont  l-Artikolu  2(a)  tad-Direttiva  2002/21/KE  tal-
Parlament  Ewropew  u  tal-Kunsill  tat-12  ta’  Lulju  2002  u  li  l-organizzazzjoni
tagħhom  hija  ddeterminata  mill-fornitur  tal-pjattaforma  ta’  video-sharing,  inkluż
b’mezzi  awtomatizzati  jew  algoritmi,  b’mod  partikolari  permezz  tal-wiri,  tal-
allokazzjoni ta’ tag u tas-sekwenzjar”;

- 4(1),  tal-Att  Konsolidat, li  jistabbilixxi  li  “1.  Il-prinċipji  fundamentali  tas-
sistema  tas-servizzi  tal-media  awdjoviżiva,  ix-xandir  bir-radju,  u  s-servizzi  ta’
pjattaforma  ta’  video-sharing  jinkludu  l-garanzija  tal-libertà  u  l-pluraliżmu  tal-
media tax-xandir, il-protezzjoni tal-libertà tal-espressjoni ta’ kull individwu, inkluż
il-libertà tal-opinjoni u l-libertà li wieħed jirċievi jew jikkomunika informazzjoni jew
ideat  mingħajr  limiti,  filwaqt  li  jirrispetta  d-dinjità  tal-bniedem,  il-prinċipju  tan-
nondiskriminazzjoni,  u  l-ġlieda  kontra  d-diskors  ta’  mibegħda,  l-oġġettività,  il-
kompletezza, il-fedeltà, u l-imparzjalità tal-informazzjoni, il-protezzjoni tad-drittijiet
tal-awtur u tad-drittijiet tal-proprjetà intellettwali, il-ftuħ għal opinjonijiet u xejriet
politiċi, soċjali, kulturali u reliġjużi differenti, u s-salvagwardja tad-diversità etnika
u l-wirt kulturali, artistiku u ambjentali, fuq livell nazzjonali u lokali, filwaqt li jiġu
rrispettati  l-libertajiet  u  d-drittijiet,  b’mod  partikolari  d-dinjità  tal-persuna  u  l-
protezzjoni tad-data personali, il-promozzjoni u l-protezzjoni tal-benesseri, is-saħħa,
u l-iżvilupp fiżiku, mentali u morali armonjuż tat-tfal, iggarantiti mill-Kostituzzjoni,
il-liġi tal-Unjoni Ewropea, ir-regoli internazzjonali fis-seħħ fil-liġi Taljana, u mil-
liġijiet statali u reġjonali.
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- 9(1), li skontu “L-Awtorità, fl-eżerċizzju tal-kompiti fdati lilha bil-liġi, tiżgura li
d-drittijiet fundamentali tal-persuna fil-qasam tal-komunikazzjonijiet jiġu rispettati,
inkluż permezz ta’ servizzi tal-media awdjoviżiva jew tar-radju. L-Awtorità għandha
teżerċita  s-setgħat  tagħha  b’mod  imparzjali  u  trasparenti  u  f’konformità  mal-
objettivi tad-Direttiva (UE) 2018/1808, b’mod partikolari fir-rigward tal-pluraliżmu
tal-media,  id-diversità  kulturali  u  lingwistika,  il-protezzjoni  tal-konsumatur,  l-
aċċessibbiltà,  in-nondiskriminazzjoni,  il-funzjonament  tajjeb  tas-suq  intern,  u  l-
promozzjoni ta’ kompetizzjoni ġusta.”;

- 9(2), skont liema “l-Awtorità, fil-qasam tas-servizzi tal-media awdjoviżiva u tar-
radju  u  s-servizzi  ta’  pjattaforma  ta’  video-sharing,  għandha  teżerċita  s-setgħat
previsti fir-regoli ta’ dan l-Att Konsolidat, kif ukoll dawk diġà mogħtija mir-regoli l-
oħra fis-seħħ, anke jekk ma jkunux inklużi fl-Att Konsolidat, u, b’mod partikolari, is-
setgħat imsemmija fil-Liġijiet Nru 223 tas-6 ta’ Awwissu 1990, Nru 481 tal-14 ta’
Novembru 1995 u Nru 249 tal-31 ta’ Lulju 1997”;

- 41(7),  skont liema “Mingħajr preġudizzju għall-Artikoli  14 sa 17 tad-Digriet
Leġiżlattiv  Nru  70  tad-9  ta’  April  2003,  u  mingħajr  preġudizzju  għad-
dispożizzjonijiet tal-paragrafi preċedenti, il-moviment liberu ta’ programmi, vidjos
iġġenerati  mill-utent  u  komunikazzjonijiet  kummerċjali  awdjoviżivi  mwassla minn
pjattaforma ta’ video-sharing li l-fornitur tagħha huwa stabbilit fi Stat Membru ieħor
u  indirizzata  lill-pubbliku  Taljan  jista’  jiġi  ristrett,  permezz  ta’  deċiżjoni  tal-
Awtorità,  f’konformità  mal-proċedura  msemmija  fl-Artikolu  5(2),  (3)  u  (4)  tad-
Digriet  Leġiżlattiv  Nru  70
tal-2003, għall-finijiet li ġejjin: (a) il-protezzjoni tal-minorenni minn kontenut li jista’
jaffettwa  ħażin  l-iżvilupp  fiżiku,  mentali  jew  morali  tagħhom  f’konformità  mal-
Artikolu 38(1); (b) il-ġlieda kontra l-inċitament għall-mibegħda razzjali,  sesswali,
reliġjuża jew etnika u kontra l-ksur tad-dinjità tal-bniedem; (c) il-protezzjoni tal-
konsumaturi, inklużi l-investituri, skont dan l-Att Konsolidat”;

- 41(8),  skont  liema  “[G]ħall-fini  li  jiġi  ddeterminat  jekk  programm,  vidjo
ġġenerat mill-utent jew komunikazzjoni kummerċjali awdjoviżiva humiex indirizzati
lill-pubbliku  Taljan,  kriterji  bħal,  pereżempju,  il-lingwa  użata,  l-involviment  ta’
għadd sinifikanti ta’ kuntatti fit-territorju Taljan jew il-kisba ta’ dħul fl-Italja”;

WARA LI  KKUNSIDRAT l-Artikolu  21  (Nondiskriminazzjoni)  tal-Karta  tad-
Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea tal-2000 u, b’mod partikolari, il-paragrafu
1,  li  skontu  “Kwalunkwe  diskriminazzjoni  bbażata  fuq  is-sess,  ir-razza,  il-kulur,  l-
oriġini etnika jew soċjali, il-karatteristiċi ġenetiċi, il-lingwa, ir-reliġjon jew it-twemmin,
l-opinjoni  politika  jew  kwalunkwe  opinjoni  oħra,  l-appartenenza  għal  minoranza
nazzjonali,  il-proprjetà,  it-twelid,  id-diżabbiltà,  l-età  jew  l-orjentazzjoni  sesswali
għandha tkun ipprojbita”;
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WARA  LI  KKUNSIDRAT  l-Artikolu  22  (Id-diversità  kulturali,  reliġjuża  u
lingwistika)  tal-Karta  tad-Drittijiet  Fundamentali  tal-Unjoni  Ewropea  tal-2000  li
skontha “L-Unjoni għandha tirrispetta d-diversità kulturali, reliġjuża u lingwistika”;

WARA  LI  KKUNSIDRAT  l-Artikolu  3  tal-Kostituzzjoni  skont  liema  “Iċ-
ċittadini  kollha  għandhom  dinjità  soċjali  ugwali  u  huma  ugwali  quddiem  il-liġi,
irrispettivament  mis-sess,  ir-razza,  il-lingwa,  ir-reliġjon,  l-opinjonijiet  politiċi,  il-
kundizzjonijiet personali u soċjali. Huwa d-dmir tar-Repubblika li tneħħi l-ostakoli ta’
natura ekonomika u soċjali, li, billi jillimitaw b’mod effettiv il-libertà u l-ugwaljanza
taċ-ċittadini, jimpedixxu l-iżvilupp sħiħ tal-persuna umana u l-parteċipazzjoni effettiva
tal-ħaddiema kollha fl-organizzazzjoni politika, ekonomika u soċjali tal-pajjiż”;

WARA  LI  KKUNSIDRAT  id-Deċiżjoni  Qafas  2008/913/JHA  tal-Kunsill  tal-
Unjoni  Ewropea  tat-28  ta’  Novembru  2008  dwar  il-ġlieda  kontra  ċerti  forom  u
espressjonijiet ta’ razziżmu u ksenofobija permezz tal-liġi kriminali, u d-Direttiva (UE)
2017/541 tal-15 ta’ Marzu 2017 dwar il-ġlieda kontra t-terroriżmu u li tissostitwixxi d-
Deċiżjoni  Qafas  tal-Kunsill  2002/475/ĠAI  u  li  temenda  d-Deċiżjoni  tal-Kunsill
2005/671/ĠAI;

Wara LI KKUNSIDRAT ir-Rakkomandazzjoni ta’ Politika Ġenerali Nru 15 tal-
ECRI  (Kummissjoni  Ewropea  kontra  r-Razziżmu  u  l-Intolleranza  tal-Kunsill  tal-
Ewropa), dwar il-ġlieda kontra d-diskors ta’ mibegħda adottat fit-8 ta’ Diċembru 2015 li
tħeġġeġ  lill-Istati  jieħdu  azzjoni  konkreta  biex  jiżguraw  li  l-forom  kollha  ta’
diskriminazzjoni  etnika  jiġu  miġġielda  u  eliminati,  b’mod  konsistenti  mad-dritt
internazzjonali li jipproteġi d-drittijiet tal-bniedem; 

WARA LI KKUNSIDRAT id-Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2008/913/ĠAI tat-28
ta’ Novembru 2008 dwar il-ġlieda kontra ċerti forom u espressjonijiet ta’ razziżmu u
ksenofobija permezz tal-liġi kriminali;

WARA  LI  KKUNSIDRAT  il-Kodiċi  ta’  Kondotta  għall-ġlieda  kontra  forom
illegali  ta’  diskors ta’  mibegħda online ffirmat  mill-Kummissjoni  Ewropea fil-31 ta’
Mejju 2016;

WARA  LI  KKUNSIDRAT  il-Komunikazzjoni  tal-Kummissjoni  Ewropea  lill-
Parlament  Ewropew,  lill-Kunsill,  lill-Kumitat  Ekonomiku  u  Soċjali  Ewropew u  lill-
Kumitat  tar-Reġjuni  COM (2017) 555 “Nindirizzaw il-kontenut  illegali  online: Lejn
aktar responsabbiltà fir-rigward tal-pjattaformi online”;

WARA LI KKUNSIDRAT il-Kodiċi ta’ Awtoregolamentazzjoni għall-Media u l-
Minorenni,  approvat  mill-Kummissjoni  għat-twaqqif  tas-sistema  tax-xandir  fil-5  ta’
Novembru  2002  u  ffirmat  mix-xandara  u  l-assoċjazzjonijiet  firmatarji  fid-29  ta’
Novembru 2002;
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WARA LI KKUNSIDRAT id-Deċiżjoni  Nru 165/06/CSP tat-22 ta’  Novembru
2006 dwar “Att ta’ indirizzar dwar ir-rispett tad-drittijiet fundamentali tal-persuna, id-
dinjità  personali  u  l-iżvilupp  fiżiku,  mentali  u  morali  korrett  tal-minorenni  fil-
programmi ta’ divertiment”;

WARA LI KKUNSIDRAT id-Deċiżjoni Nru 23/07/CSP tat-22 ta’ Frar 2007 bit-
titolu “Att ta’ Indirizzar dwar ir-Rispett tad-Drittijiet Fundamentali tal-Persuna u dwar
il-Projbizzjoni tax-Xandir b’Xeni Pornografiċi”; 

WARA LI KKUNSIDRAT ir-Riżoluzzjoni 51/13/CSP tat-3 ta’ Mejju 2013, li fiha
r-“Regolamenti dwar il-miżuri tekniċi li għandhom jiġu adottati biex jeskludu l-wiri u s-
smigħ minn minorenni ta’ xandiriet magħmula disponibbli minn fornituri ta’ servizzi
tal-media  awdjoviżiva  on-demand,  li  jistgħu  jagħmlu ħsara  serja  lill-iżvilupp  fiżiku,
mentali jew morali tagħhom skont l-Artikolu 34 tad-Digriet Leġiżlattiv Nru 177 tal-31
ta’ Lulju 2005, kif emendat u supplimentat, b’mod partikolari, mid-Digriet Leġiżlattiv
Nru 44 tal-15 ta’ Marzu 2010, kif emendat bid-Digriet Leġiżlattiv Nru 120 tat-28 ta’
Ġunju 2012”;

WARA  LI  KKUNSIDRAT  id-Deċiżjoni  Nru  157/19/CONS  li  tadotta
r-“Regolament li jistabbilixxi dispożizzjonijiet dwar ir-rispett għad-dinjità tal-bniedem
u l-prinċipju ta’ nondiskriminazzjoni u l-ġlieda kontra d-diskors ta’ mibegħda”;

WARA LI KKUNSIDRAT id-Deċiżjoni Nru 37/23/CONS tat-22 ta’ Frar 2023
dwar ir-“Regolament dwar il-protezzjoni tad-drittijiet fundamentali tal-persuna skont l-
Artikolu 30 tad-Digriet Leġiżlattiv Nru 208 tat-8 ta’ Novembru 2021 (Att Konsolidat
għas-servizzi tal-media awdjoviżiva)”;

WARA LI KKUNSIDRAT id-Deċiżjoni Nru 194/23/CONS tas-26 ta’ Lulju 2023
bit-titolu “L-emenda tal-qafas regolatorju għall-proċeduri ta’ soluzzjoni tat-tilwim bejn
l-utenti  u  l-operaturi  tal-komunikazzjoni  elettronika  jew  il-fornituri  ta’  servizzi  tal-
media awdjoviżiva u għall-implimentazzjoni tal-Artikolu 42(9) tat-TUSMA fir-rigward
tal-pjattaformi ta’ video-sharing”;

Wara LI KKUNSIDRAT ir-Riżoluzzjoni Nru 224/23/CONS tas-27 ta’ Settembru
2023,  “L-emenda  tar-Riżoluzzjoni  Nru  666/08/CONS,  dwar  ir-‘Regolament  għall-
organizzazzjoni u għaż-żamma tar-Reġistru tal-Operaturi tal-Komunikazzjoni’, bl-għan
li tiġi stabbilita l-lista tal-fornituri tas-servizzi tal-media taħt il-ġuriżdizzjoni Taljana,
kif  ukoll  l-estensjoni  tal-iskadenza  għall-konklużjoni  tal-proċedura  msemmija  fl-
Artikolu 1(5) tar-Riżoluzzjoni Nru 105/23/CONS għall-parti relatata mar-reġistrazzjoni
fir-Reġistru tal-Operaturi tal-Komunikazzjoni tal-fornituri tas-servizzi postali, inklużi l-
fornituri tas-servizzi tal-konsenja tal-pakketti”;

WARA LI KKUNSIDRAT id-Deċiżjoni Nru 223/12/CONS tas-27 ta’ April 2012
dwar l-“Adozzjoni tar-Regolament il-ġdid dwar l-organizzazzjoni u l-funzjonament tal-
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Awtorità Regolatorja tal-Komunikazzjonijiet”, kif emendata l-aħħar bid-Deċiżjoni Nru
434/22/CONS;

Wara  LI  KKUNSIDRAT id-Deċiżjoni  Nru 107/19/CONS tal-5 ta’  April  2019
dwar ir-“Regolament dwar proċeduri ta’ konsultazzjoni fi proċedimenti li jaqgħu taħt il-
kompetenza tal-Awtorità”; 

WARA LI KKUNSIDRAT id-Deċiżjoni Nru 410/14/CONS tad-29 ta’ Lulju 2014,
dwar ir-“Regoli ta’ Proċedura dwar multi u impenji amministrattivi”, kif emendata, l-
aktar reċentement, bid-Deċiżjoni Nru 437/22/CONS;

WARA LI KKUNSIDRAT id-Deċiżjoni Nru 76/23/CONS tas-16 ta’ Marzu 2023,
dwar  it-“Tnedija  tal-konsultazzjoni  pubblika  dwar  l-abbozz  ta’  regolament  li
jimplimenta l-Artikolu 41(9) tad-Digriet Leġiżlattiv Nru 208 tat-8 ta’ Novembru 2021
dwar  il-programmi,  il-vidjos  iġġenerati  mill-utent  jew  il-komunikazzjonijiet
kummerċjali awdjoviżivi indirizzati lill-pubbliku Taljan u mwassla minn pjattaforma ta’
video-sharing li l-fornitur tagħha huwa stabbilit fi Stat Membru ieħor”;

FILWAQT LI NNOTAT, b’mod partikolari, li l-premessi 45 sa 48 tad-Direttiva
dwar il-Kummerċ Elettroniku jiċċaraw li: 

“(45)  Il-limitazzjonijiet  tar-responsabbiltà  tal-intermedjarji  li  jipprovdu  servizzi
stabbiliti  f’din  id-Direttiva  ma  jaffettwawx  il-possibbiltà  ta’  inġunzjonijiet  ta’  tipi
differenti. Tali inġunzjonijiet jistgħu jikkonsistu b’mod partikolari f’ordnijiet minn qrati
jew  awtoritajiet  amministrattivi  li  jirrikjedu  t-terminazzjoni  jew  il-prevenzjoni  ta’
kwalunkwe ksur, inkluż it-tneħħija ta’ informazzjoni illegali jew id-diżattivazzjoni tal-
aċċess għaliha. 

(46) Sabiex jibbenefika minn limitazzjoni ta’ responsabbiltà, il-fornitur ta’ servizz tas-
soċjetà tal-informazzjoni, li jikkonsisti fil-ħażna ta’ informazzjoni, malli jikseb għarfien
reali jew għarfien ta’ attivitajiet illegali għandu jaġixxi mingħajr dewmien biex ineħħi
jew  jiddiżattiva  l-aċċess  għall-informazzjoni  kkonċernata.  It-tneħħija  jew  id-
diżattivazzjoni  tal-aċċess  għandha  ssir  b’konformità  mal-prinċipju  tal-libertà  tal-
espressjoni  u  tal-proċeduri  stabbiliti  għal  dan  l-għan  fil-livell  nazzjonali.  Din  id-
Direttiva ma taffettwax il-possibbiltà tal-Istati Membri li jistabbilixxu rekwiżiti speċifiċi
li  għandhom  jiġu  ssodisfati  malajr  qabel  it-tneħħija  jew  id-diżattivazzjoni  tal-
informazzjoni. 

(47) L-Istati Membri ma jitħallewx jimponu obbligu ta’ monitoraġġ fuq il-fornituri tas-
servizzi fir-rigward tal-obbligi ta’ natura ġenerali biss; dan ma jikkonċernax l-obbligi
ta’  monitoraġġ  f’każ  speċifiku  u,  b’mod  partikolari,  ma  jaffettwax  l-ordnijiet  mill-
awtoritajiet nazzjonali f’konformità mal-leġiżlazzjoni nazzjonali. 

(48) Din id-Direttiva ma taffettwax il-possibbiltà għall-Istati Membri li jirrikjedu li l-
fornituri  tas-servizzi,  li  jospitaw  informazzjoni  pprovduta  mir-riċevituri  tas-servizz
tagħhom, japplikaw dmirijiet ta’ diliġenza, li jistgħu jkunu raġonevolment mistennija
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minnhom u li huma speċifikati mid-dritt nazzjonali, sabiex jidentifikaw u jipprevjenu
ċerti tipi ta’ attivitajiet illegali.”;

FILWAQT LI NNOTAT li l-Premessa 38 tal-Att dwar is-Servizzi Diġitali tiċċara
li:

“(38)  L-ordnijiet  għall-azzjoni  kontra  l-kontenut  illegali  u  biex  tiġi  pprovduta  l-
informazzjoni  huma  soġġetti  għar-regoli  li  jissalvagwardjaw  il-kompetenza  tal-Istat
Membru  fejn  ikun  stabbilit  il-fornitur  tas-servizz  indirizzat  u  li  jistabbilixxu  derogi
possibbli  minn dik il-kompetenza f’ċerti  każijiet,  stabbiliti  fl-Artikolu 3 tad-Direttiva
2000/31/KE,  biss  jekk  jiġu  ssodisfati  l-kundizzjoni  ta’  dak  l-Artikolu.  Peress  li  l-
ordnijiet  inkwistjoni  huma  relatati  ma’  elementi  speċifiċi  tal-kontenut  u  tal-
informazzjoni  illegali,  rispettivament,  meta  dawn  ikunu  indirizzati  lill-fornituri  tas-
servizzi  intermedjarji  stabbiliti  fi  Stat  Membru  ieħor,  fil-prinċipju,  dawn  ma
jirrestrinġux il-libertà ta’ dawk il-fornituri fil-forniment tas-servizzi tagħhom bejn il-
fruntieri.  Għalhekk,  ir-regoli  stabbiliti  fl-Artikolu 3 tad-Direttiva 2000/31/KE, inkluż
dawk li jirrigwardaw il-ħtieġa li jiġu ġustifikati l-miżuri li jidderogaw mill-kompetenza
tal-Istat  Membru  fejn  ikun  stabbilit  il-fornitur  tas-servizz  għal  ċerti  raġunijiet
speċifikati  u dwar in-notifika  ta’  tali  miżuri,  ma japplikawx fir-rigward ta’ dawk l-
ordnijiet.”;

FILWAQT LI NNOTAT ukoll li l-Artikolu 6(4) tal-Att dwar is-Servizzi Diġitali
jiċċara  li:  “Dan  l-Artikolu  għandu  jkun  mingħajr  preġudizzju  għall-possibbiltà,
f’konformità  mas-sistema  legali  tal-Istat  Membru,  li  awtorità  ġudizzjarja  jew
amministrattiva titlob lill-fornitur tas-servizzi jipprevjeni jew itemm ksur.”

BILLI  l-abbozz  ta’  regolament  anness  mad-Deċiżjoni  Nru  76/23/CONS
imsemmija hawn fuq ġie nnotifikat lill-Kummissjoni Ewropea (minn hawn ’il quddiem
“il-Kummissjoni”)  mill-Unità  Ċentrali  tan-Notifika  fil-Ministeru  tal-Intrapriżi  u
Magħmula fl-Italja, skont l-Artikolu 5 tad-Direttiva (UE) 2015/1535, bid-data tad-19 ta’
April  2023 (Nru ta’ Referenza 107032). B’mod partikolari,  fit-12 ta’  Mejju 2023 il-
Kummissjoni  bagħtet  talba għal  kjarifika  (Nru ta’  Referenza 128467 u s-suppliment
sussegwenti bin-Nru ta’ Referenza 129255 tal-15 ta’ Mejju 2023), li twieġbet fil-25 ta’
Mejju 2023. (Nru ta’ Referenza 141380), mibgħuta fil-31 ta’ Mejju 2023 permezz tal-
Unità  Ċentrali  tan-Notifika  msemmija  hawn  fuq.  Abbażi  tal-feedback  li  rċeviet,  il-
Kummissjoni kellha l-intenzjoni li tagħmel xi kunsiderazzjonijiet konklużivi b’nota li
waslet fis-26 ta’ Lulju 2023 (Nru ta’ Referenza 199894); 

WARA  LI  KKUNSIDRAT  il-kontributi  li  waslu  fil-kuntest  tal-konsultazzjoni
pubblika mill-partijiet ikkonċernati li ġejjin: Confindustria Radio TV (Nru ta’ Referenza
134774  tad-19  ta’  Mejju  2023),  Google  Ireland  Limited  –  minn  hawn ’il  quddiem
“Google” biss – (Nru ta’ Referenza 135451 tad-19 ta’ Mejju 2023), Meta Platforms
Ireland Ltd – minn hawn ’il quddiem “Meta” biss) (Nru ta’ Referenza 135845 tat-22 ta’
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Mejju  2023)  u  U.Di.Con.  A.P.S.  –  Unione  Difesa  Consumatori  (Nru  ta’  Referenza
135846 tat-22 ta’ Mejju 2023);

WARA LI KKUNSIDRAT il-kummenti  li  saru matul  is-seduti  ta’  smigħ mill-
partijiet ikkonċernati li ġejjin li talbu dan: Google Ireland Limited fis-6 ta’ Lulju 2023 u
Meta Platforms Ireland Ltd fis-7 ta’ Lulju 2023;

WARA  LI  LESTIET  il-konsultazzjoni  pubblika  prevista  fir-Riżoluzzjoni  Nru
76/23/CONS;

WARA LI KKUNSIDRAT, b’mod partikolari, dan li ġej rigward il-kummenti li
għamlet il-Kummissjoni Ewropea: 

fit-talba  tagħha  għal  kjarifika,  li  saret  wara  n-notifika  tal-abbozz  ta’  regolament
ippubblikat  għall-konsultazzjoni,  il-Kummissjoni  talbet  li  jiġi  speċifikat  jekk  l-
abbozz notifikat għandux jitqies bħala miżura nazzjonali li tittrasponi l-Artikolu 3(5)
tad-Direttiva dwar il-Kummerċ Elettroniku (id-Direttiva 2000/31/KE) u r-raġunijiet
li jiġġustifikaw il-ħtieġa li tiġi adottata proċedura separata għal servizzi li jikkonsistu
fi pjattaformi ta’ video-sharing stabbiliti barra mit-territorju Taljan. Barra minn hekk,
il-Kummissjoni  talbet  li  tiġi  pprovduta  xi  informazzjoni  addizzjonali,  inkluża  l-
lingwa li biha t-trażmissjonijiet u l-komunikazzjonijiet bejn il-fornitur tal-pjattaforma
u l-awtoritajiet Taljani huma mistennija li jsiru, f’konformità mal-abbozz notifikat, u
l-persuna ta’ kuntatt imsemmija fl-Artikolu 8(1) tal-abbozz notifikat anke b’referenza
għall-punt ta’ kuntatt imsemmi fl-Artikolu 12 tar-Regolament 2022/2065 (l-Att dwar
is-Servizzi Diġitali) jew jekk, għall-kuntrarju, dan ikun obbligu addizzjonali għall-
fornitur tal-pjattaforma. Barra minn hekk, il-Kummissjoni talbet kjarifika dwar jekk
l-identifikazzjoni tal-kontenut tas-suġġett, fis-sens tal-Artikolu 8 tal-abbozz notifikat,
għandhiex tinftiehem li tinkludi jew le l-URL eżatt (jekk disponibbli) biex tiffaċilita
l-lokalizzazzjoni  tal-kontenut,  kif  ukoll  kjarifika  dwar  il-miżuri  msemmija  fl-
Artikolu  9(2)  tal-abbozz  notifikat  li  jikkonsistu  fit-tneħħija  tal-kontenut  u,  b’mod
partikolari,  l-adozzjoni  mill-awtoritajiet  Taljani  ta’  miżuri  li  jaffettwaw  ukoll  id-
disponibbiltà tal-kontenut barra mit-territorju Taljan. Fl-aħħar nett, il-Kummissjoni
talbet  li  jiġi  ċċarat  jekk  l-abbozz  notifikat  għandux  jiġi  interpretat  bħala  li  ma
jipprevjenix it-trażmissjoni tal-ordnijiet lill-Koordinaturi tas-Servizzi Diġitali l-oħra
skont l-Artikolu 9(4) tar-Regolament 2022/2065.

Bi  tweġiba  għat-talba  msemmija  hawn  fuq  għal  informazzjoni  addizzjonali,  l-
Awtorità nnotat li r-Regolament notifikat għandu jitqies bħala miżura nazzjonali, li
abbażi  tad-dispożizzjonijiet  stabbiliti  fit-Test  Konsolidat,  timplimenta  l-proċedura
stabbilita fl-Artikolu 3 tad-Direttiva dwar il-Kummerċ Elettroniku, għas-servizzi ta’
video-sharing.  F’dan  is-sens,  l-Awtorità  ddikjarat  li  r-Regolament  ta’  hawn  fuq
isegwi “il-proċedura prevista fl-Artikolu 5(2), (3) u (4) tad-Digriet Leġiżlattiv Nru
70  tal-2003”,  f’konformità  mad-dispożizzjonijiet  tal-Artikolu  41(7)  tat-TUSMA.
B’mod  partikolari,  ir-regoli  msemmija  fl-Artikolu  5(2),  (3)  u  (4)  tad-Digriet
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Leġiżlattiv Nru 70 tal-2003 jittrasponu dawk li jinsabu fl-Artikolu 3(4), parzjalment,
u fil-paragrafu 5 tad-Direttiva.  

L-Agcom,  għalhekk,  hija  awtorità  amministrattiva  indipendenti  li  ma  għandhiex
setgħat  leġiżlattivi  iżda  pjuttost  setgħat  ta’  regolamentazzjoni  sekondarja,  bir-
Regolament  inkwistjoni  kellu  l-għan li  jimplimenta  dispożizzjoni  leġiżlattiva  tad-
dritt primarju (ex Artikolu 41 tat-TUSMA).

Fir-rigward  tat-talba  għal  informazzjoni  addizzjonali  dwar  il-persuna  ta’  kuntatt
imsemmija fl-Artikolu 8(1) tar-Regolament notifikat, l-Awtorità speċifikat li din il-
miżura hija maħsuba biex tiffaċilita l-proċess ta’ djalogu mal-fornituri tal-VSP u li
ma hijiex obbligu, iżda l-eżerċizzju ta’ sempliċi  għażla mill-fornituri  tal-VSP u li
tista’ tkun ukoll il-persuna identifikata mill-Artikolu 12 tad-DSA. Barra minn hekk,
fir-rigward  tal-miżuri  msemmija  fl-Artikolu  9(2)  tar-Regolament  notifikat,  l-
Awtorità nnotat li l-istess jiddefinixxi l-proċedura għar-restrizzjoni taċ-ċirkolazzjoni
ta’  programmi,  vidjos  iġġenerati  mill-utent  u  komunikazzjonijiet  kummerċjali
awdjoviżivi mwassla minn pjattaforma ta’ video-sharing li l-fornitur tagħha huwa
stabbilit  fi  Stat  Membru  ieħor  u  indirizzata  lill-pubbliku  Taljan,  għal  skopijiet
speċifiċi  definiti  hemmhekk,  u  li  din  id-dispożizzjoni  ssegwi  l-istess  proċedura
prevista  fl-Artikolu 5(2) sa (5) tad-digriet  dwar il-kummerċ  elettroniku.  F’dan ir-
rigward, l-Awtorità fakkret li mill-2013 hija stabbiliet u implimentat proċedura simili
li għandha l-għan li tidentifika u twaqqaf ksur fil-qasam tal-protezzjoni tad-drittijiet
tal-awtur  f’networks  ta’  komunikazzjonijiet  elettroniċi,  fl-implimentazzjoni  tal-
Artikoli 14, 15 u 16 tad-Digriet Leġiżlattiv Nru 70 tad-9 ta’ April 2003, kif irregolat
mir-Regolament  adottat  bir-Riżoluzzjoni  Nru 680/13/CONS, li  diġà ġie  nnotifikat
lill-Kummissjoni  (proċedura  ta’  notifika  Nru  2013/0496/I).  Bl-istess  mod,  fir-
Regolament  inkwistjoni,  f’każijiet  ta’  urġenza,  l-Awtorità  biħsiebha  tindirizza
direttament  lill-fornitur  tal-pjattaforma  ta’  video-sharing,  u  tordnalu  jadotta
kwalunkwe miżura,  inkluża  t-tneħħija,  li  hija  xierqa biex tipprevjeni  lill-pubbliku
Taljan milli jkollu aċċess għal kontenut illegali. Għalhekk hija sempliċement ordni li
tillimita (imblukkar ġeografiku) il-kontenut indirizzat lill-Italja mxerred mill-fornitur
tal-VSP stabbilit  fi  Stat  Membru ieħor  tal-Unjoni  u s-sit  ma jingħalaqx.  Ta’  min
jinnota wkoll li din il-miżura hija ġġustifikata fl-istess każijiet bħal dawk stabbiliti fl-
Artikolu  3(1)  tad-Direttiva  dwar  il-Kummerċ  Elettroniku  u  titqies  li  jistħoqqilha
protezzjoni  partikolari  (il-protezzjoni  tal-minorenni,  il-protezzjoni  tal-konsumatur
inkluż l-investitur, u l-ġlieda kontra l-inċitament għall-mibegħda razzjali,  sesswali,
reliġjuża jew etnika, kif ukoll kontra l-ksur tad-dinjità tal-bniedem tal-persuna). 

Fir-rigward  tal-lingwa  li  biha  t-trażmissjonijiet  u  l-komunikazzjonijiet  huma
mistennija li jsiru bejn il-fornitur tal-pjattaforma u l-awtoritajiet Taljani f’konformità
mar-Regolament notifikat, l-Awtorità speċifikat li l-metodu ta’ applikazzjoni fl-atti u
fil-miżuri amministrattivi kollha adottati mill-Awtorità, anke fir-rigward ta’ entitajiet
li ma humiex stabbiliti fl-Italja iżda li jallokaw is-servizzi tagħhom hemmhekk, huwa
dak tal-użu tal-lingwa Taljana. Barra minn hekk, fir-rigward tal-identifikazzjoni tal-
programm,  tal-vidjo  ġġenerat  mill-utent  jew  tal-komunikazzjoni  kummerċjali
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awdjoviżiva, skont l-Artikolu 8 tar-Regolament notifikat, l-Awtorità ddikjarat li ma
qisitx  li  kien  xieraq  li  tipprovdi  l-URL  eżatt,  anke  fid-dawl  tal-ġurisprudenza
nazzjonali reċenti, bil-fehim li, meta disponibbli, issir komunikazzjoni f’waqtha lill-
fornitur tal-VSP. Fi kwalunkwe każ, l-Awtorità għamlet  lilha nnifisha disponibbli
biex  temenda  r-Regolament  sabiex  tippermetti  identifikazzjoni  aktar  faċli  tal-
kontenut li għandu jitneħħa. 

Fl-aħħar  nett,  l-Awtorità  ċċarat  li  r-Regolament  notifikat  ma  jipprevjenix  it-
trażmissjoni  tal-ordnijiet  lill-Koordinaturi  tas-Servizzi  Diġitali  l-oħra  skont  l-
Artikolu 9(4) tar-Regolament 2022/2065.

Il-Kummissjoni,  anke fid-dawl tal-informazzjoni  addizzjonali  miksuba,  għamlet xi
kummenti  konklużivi  dwar  l-abbozz  ta’  Regolament  notifikat.  Bħala  pass
preliminari,  hija  rreferiet  għar-Regolament  dwar  id-DSA,  li  jistabbilixxi  qafas
regolatorju armonizzat għall-fornituri tas-servizzi intermedjarji online fir-rigward tal-
obbligi tagħhom li jindirizzaw il-kontenut illegali u dannuż fuq is-servizzi tagħhom.
Il-Kummissjoni nnotat,  f’dan ir-rigward,  li  l-pjattaformi online huma wieħed mis-
servizzi  intermedjarji  fis-sens  tal-Artikolu  3(i)  tad-DSA u li,  meta  jissodisfaw il-
kriterji stabbiliti fl-Artikolu 1(1)(aa) tal-AVMSD, moqri flimkien mal-Linji Gwida
tal-Kummissjoni  ta’  Lulju  2020,  dawn  il-pjattaformi  jikkwalifikaw  ukoll  bħala
servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing skont l-AVMSD. Għalhekk, f’sitwazzjoni
bħal din, japplikaw kemm l-AVMSD kif ukoll l-Att dwar is-Servizzi Diġitali. 

B’mod ġenerali, il-Kummissjoni tinnota li r-Regolament notifikat jista’ jiġi vvalutat
fid-dawl tad-dispożizzjonijiet tad-DSA, peress li jispeċifika l-proċedura applikabbli
biex tiġi limitata d-disponibbiltà tal-kontenut maħżun mis-servizzi ta’ pjattaforma ta’
video-sharing ipprovduti minn entitajiet stabbiliti fi Stati Membri għajr l-Italja u li
joffru servizzi transfruntieri fit-territorju Taljan. 

Fir-rigward tad-dettalji, il-Kummissjoni ħadet nota tal-informazzjoni pprovduta fit-
tweġiba għat-talba għal informazzjoni addizzjonali u, b’mod partikolari, tan-natura
mhux obbligatorja tal-ħatra ta’ punt ta’ kuntatt skont l-Artikolu 8(1) tar-Regolament
notifikat, li jibqa’ volontarju għall-fornitur tas-servizzi u li jista’ jkun ukoll il-punt ta’
kuntatt imsemmi fl-Artikolu 12 tal-Att dwar is-Servizzi Diġitali.  Bl-istess mod, il-
Kummissjoni  ħadet  nota  tal-ispjegazzjonijiet  addizzjonali  dwar  l-effetti  ta’
kwalunkwe ordni msemmija fl-abbozz notifikat, li jkunu limitati għar-riċevituri tas-
servizzi  fit-territorju  Taljan.  Il-Kummissjoni  laqgħet  ukoll  il-kjarifika  li  l-abbozz
notifikat  ma  jżommx  milli  jintbagħtu  ordnijiet  lil  Koordinaturi  oħra  tas-Servizzi
Diġitali skont l-Artikolu 9(4) tal-Att dwar is-Servizzi Diġitali. 

Barra minn hekk, fir-rigward tal-kontenut tal-ordnijiet adottati skont ir-Regolament
notifikat, fir-rigward tal-inserzjoni tal-URL eżatt għall-identifikazzjoni tal-kontenut
illegali  u  għall-użu  tal-lingwa  Taljana  għat-trażmissjoni  tiegħu  lill-fornituri  ta’
pjattaforma ta’ video-sharing, il-Kummissjoni indikat li l-Artikoli 9 u 10 tad-DSA
jarmonizzaw ċerti kundizzjonijiet minimi speċifiċi li l-ordnijiet amministrattivi jew
ġudizzjarji  minn  Stat  Membru  għandhom  jissodisfaw  sabiex  jiskattaw  l-obbligu

11
298/23/CONS



AWTORITÀ
REGOLATORJA DWAR IL-
KOMUNIKAZZJONIJIET

 

għall-fornituri tas-servizzi intermedjarji li jinfurmaw lill-awtoritajiet kompetenti bis-
segwitu mogħti lil tali ordnijiet. Fost dawn, il-Kummissjoni ssemmi: (I) l-inklużjoni
ta’ informazzjoni ċara li tippermetti lill-fornitur tas-servizzi intermedjarji jidentifika
u jillokalizza kontenut illegali (l-Artikolu 9(2)(a)(iv)) u (ii) it-trażmissjoni f’waħda
mil-lingwi  ddikjarati  mill-fornitur  tas-servizzi  intermedjarji  jew  f’lingwa  uffiċjali
oħra tal-Istati Membri, miftiehma bejn l-awtorità li toħroġ l-ordni u dak il-fornitur,
jew bil-lingwa tal-awtorità emittenti, dment li tkun akkumpanjata minn traduzzjoni
xierqa (l-Artikolu 9(2)(c) u l-Artikolu 10(2)(c)). 

Barra minn hekk, il-Kummissjoni nnotat li l-proċedura prevista fl-abbozz notifikat
hija maħsuba biex timplimenta l-passi proċedurali stabbiliti fl-Artikolu 3(4) u (5) tad-
Direttiva  dwar  il-Kummerċ  Elettroniku,  inklużi  notifiki  lill-pajjiż  ta’  oriġini  tal-
fornitur  tas-servizz  u  lill-Kummissjoni.  Fir-rigward ta’  dan  il-punt,  hija  għalhekk
irreferiet għas-Sistema ta’ Informazzjoni tas-Suq Intern (“IMI”), żviluppata fil-qafas
tal-proġett pilota abbażi tal-Artikolu 29 tar-Regolament (UE) Nru 1024/20126 (“ir-
Regolament tal-IMI”), u stiednet, meta meħtieġ, biex issir referenza għall-użu ta’ dik
is-sistema għall-ħruġ ta’ kwalunkwe miżura kontra fornitur transfruntier partikolari li
jaqa’  fil-kamp  ta’  applikazzjoni  tal-Artikolu  3  tad-Direttiva  dwar  il-Kummerċ
Elettroniku. 

Fl-aħħar  nett,  il-Kummissjoni  fakkret  fil-ħtieġa  li  jiġi  żgurat  li  l-leġiżlazzjoni
nazzjonali  tkun konsistenti  mal-Att dwar is-Servizzi Diġitali  u, meta xieraq, mad-
Direttiva dwar il-Kummerċ Elettroniku, inkluża s-sistema ta’ implimentazzjoni tal-
IMI. 

FID-DAWL TAL-kontributi miksuba fil-kuntest tal-konsultazzjoni pubblika u l-
evalwazzjonijiet relatati tal-Awtorità kif stabbilit hawn taħt: 

Kummenti ġenerali 

Pożizzjonijiet ewlenin tal-entitajiet involuti

L-entitajiet  kollha  li  jipparteċipaw  fil-konsultazzjoni  jilqgħu  r-Regolament  propost
inkwistjoni li għandu l-għan li jiżgura livell għoli ta’ protezzjoni tal-utenti Taljani fir-
rigward tal-kontenut użat permezz tas-servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing.

Entità minnhom tittama li l-kriterji għall-identifikazzjoni tal-vidjos li għandhom ikunu
soġġetti għal miżuri restrittivi jkunu stretti daqs dawk tas-sistema tax-xandir.

Entità oħra tinnota ċerti kwistjonijiet kritiċi relatati mal-koordinazzjoni tal-Abbozz ta’
Regolament  mad-Direttiva  2010/13/UE dwar  is-Servizzi  tal-Media  Awdjoviżiva,  kif
sussegwentement  emendata  bid-Direttiva  2018/1808,  mar-Regolament  DSA,  mad-
Direttiva dwar il-Kummerċ Elettroniku u, b’mod aktar ġenerali, mal-Prinċipju tal-Pajjiż
ta’ Oriġini. B’mod partikolari, mill-ewwel perspettiva, hija tinnota li, għalkemm ispirat
mill-Artikolu  3  tad-Direttiva  tal-Kummissjoni,  l-abbozz  ta’  regolament  jikkwalifika
bħala  regola  nazzjonali,  li  l-adozzjoni  tagħha  ma  hijiex  prevista  –  u,  fil-fatt,  hija
espressament  eskluża  –  mid-Direttiva  AVMS  u  ma  hijiex  neċessarja,  fid-dawl  tal-
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eżistenza  tad-dispożizzjonijiet  tad-Digriet  Leġiżlattiv  70/03  li  huma  eżawrjenti,
applikabbli immedjatament, u jikkoinċidu kompletament ma’ dan l-abbozz. Barra minn
hekk, minn perspettiva oħra, l-istess entità tinnota kwistjonijiet kritiċi fir-rigward tal-
koordinazzjoni  bejn  l-abbozz  ta’  regolament  u  r-Regolament  dwar  id-DSA.  Hija
tikkwota, f’dan ir-rigward, il-premessa 9 tar-Regolament imsemmi hawn fuq, li skontha
l-Istati  Membri  huma  pprojbiti  milli  jadottaw  rekwiżiti  nazzjonali  addizzjonali  fir-
rigward ta’  kwistjonijiet  li  jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni  tar-Regolament  innifsu,
sakemm  ma  jkunx  espressament  previst  mod  ieħor  fih,  peress  li  dan  jaffettwa  l-
applikazzjoni diretta u uniformi tar-regoli kompletament armonizzati applikabbli għall-
fornituri  tas-servizzi  intermedjarji  f’konformità  mal-objettivi  tar-Regolament  innifsu.
Fil-fatt,  l-entità tinnota li l-kamp ta’ applikazzjoni tal-abbozz ta’ regolament jidher li
jikkoinċidi ma’ dak tar-Regolament dwar id-DSA, li jinkludi l-protezzjoni tal-minorenni
u  tal-konsumaturi,  kif  ukoll  il-ġlieda  kontra  d-diskors  ta’  mibegħda  jew il-kontenut
diskriminatorju.  Fl-aħħar  nett,  l-istess  entità  temmen  li  l-abbozz  ta’  regolament
jippreżenta inkonsistenzi fir-rigward tal-konformità mal-Prinċipju tal-Pajjiż ta’ Oriġini
msemmi  fl-Artikolu  3  tad-Direttiva  dwar  il-Kummerċ  Elettroniku  li  skontu  l-Istat
Membru ma jistax jirrestrinġi ċ-ċirkolazzjoni libera ta’ servizz partikolari tas-soċjetà tal-
informazzjoni fir-rigward tal-kontenut li għandu jitqies biss “perikoluż” u mhux illegali.
Fl-aħħar nett, f’dan il-kuntest, l-entità tosserva li l-unika interpretazzjoni konformi mad-
dritt  tal-Unjoni  tal-Artikolu  41(7)  tat-TUSMA,  hija  dik  li  tillimita  l-kamp  ta’
applikazzjoni  tagħha biss għall-kontenut  li  jikkostitwixxi  att  illegali.  Interpretazzjoni
differenti, fil-fatt, tmur kontra l-Prinċipju tal-Pajjiż tal-Oriġini u l-projbizzjoni tal-gold-
plating.  Konsegwentement,  hija  tissuġġerixxi  li  jiġi  speċifikat  aħjar  il-kamp  ta’
applikazzjoni  tal-leġiżlazzjoni,  billi  tirreferi  b’mod  ċar  il-kontenut  soġġett  għal
limitazzjoni għall-kategorija tal-kontenut li tmur kontra l-liġijiet Taljani.

Entità  oħra  tisħaq  fuq  il-ħtieġa  li  jiġu  rispettati  l-prinċipji  tad-dritt  Ewropew bħala
għodda essenzjali  għall-funzjonament  tajjeb tas-suq uniku sabiex tingħata preferenza
lill-utenti Ewropej u Taljani; barra minn hekk, fil-kapaċità tagħha bħala pjattaforma ta’
video-sharing,  hija tenfasizza li  hija attrezzat  lilha nnifisha bi standards ta’  reklamar
estremament stretti  li  japplikaw għall-utenti kollha, inklużi l-minorenni, u li jimponu
standards  għoljin  ħafna  għar-reklamar  bi  ħlas.  Hija  tisħaq  fuq  l-importanza  tal-
armonizzazzjoni  bħala  prinċipju  ewlieni  biex  jiġi  żgurat  li  s-servizzi  online  u  l-
konsumaturi jkunu jistgħu jibbenefikaw minn suq uniku diġitali verament tal-UE.

Fl-aħħar  nett,  entità  oħra tenfasizza  l-importanza  tad-dispożizzjonijiet  introdotti  mir-
regolament inkwistjoni, speċjalment b’referenza għall-proċedura l-ġdida li għandha l-
għan li  tneħħi  l-kontenut  illegali,  li  tipprevedi  possibbiltà  ġdida  ta’  intervent  kemm
direttament mill-Awtorità Regolatorja tal-Komunikazzjonijiet, għal każijiet ta’ urġenza,
kif ukoll mill-Awtorità Regolatorja tal-pajjiż li fih il-pjattaforma ta’ kondiviżjoni hija
stabbilita għall-każijiet l-oħra kollha. Għal din ir-raġuni, hija tqis li huwa meħtieġ li din
tinxtered bl-aktar mod wiesa’ possibbli, anke permezz tal-appoġġ tal-assoċjazzjonijiet
tal-konsumaturi sabiex titqajjem kuxjenza fost l-utenti dwar il-kontenut ta’ dan l-istess
Regolament.
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Kummenti mill-Awtorità

Fir-rigward tat-tħassib imqajjem dwar il-koordinazzjoni bejn ir-regolament inkwistjoni
u r-regolamenti Ewropej ewlenin imsemmija hawnhekk (ir-Regolament dwar id-DSA,
id-Direttiva dwar il-Kummerċ Elettroniku, id-Direttiva AVMS), huwa mtenni mill-bidu
nett  li  kien  il-leġiżlatur  nazzjonali,  meta  ttraspona  d-Direttiva  2018/1808,  li  ta  lill-
Awtorità din is-setgħa fl-Artikolu 41 tat-TUMA. F’dan ir-rigward, ta’ min jinnota li l-
leġiżlatur għamel referenza espliċita għall-proċeduri stabbiliti fl-Artikolu 5 tad-Digriet
Leġiżlattiv 70/03. 

Ta’  min  jinnota  wkoll  li  l-abbozz  ta’  regolament  ippreżentat  għall-konsultazzjoni
pubblika  ġie  nnotifikat  lill-Kummissjoni  Ewropea  li,  għalkemm  għamlet  talba  għal
kjarifika, ma sabet l-ebda kunflitt mal-leġiżlazzjoni tal-UE. Barra minn hekk, kif indikat
il-Kummissjoni  Ewropea,  ir-regolament  inkwistjoni  jipprevedi  biss  intervent  f’ċerti
każijiet identifikati speċifikament mill-Artikolu 41(7) tad-Digriet Leġiżlattiv 208/2021,
għall-finijiet li ġejjin: “a) il-protezzjoni tal-minorenni minn kontenut li jista’ jagħmel
ħsara  lill-iżvilupp  fiżiku,  mentali  jew  morali  tagħhom  [...];  (b)  il-ġlieda  kontra  l-
inċitament għall-mibegħda razzjali, sesswali, reliġjuża jew etnika u kontra l-ksur tad-
dinjità tal-bniedem u c) il-protezzjoni tal-konsumatur, inklużi l-investituri”. 

Fir-rigward  tat-tħassib  imqajjem  rigward  il-konformità  mal-prinċipju  tal-pajjiż  tal-
oriġini, huwa mtenni li r-Regolament huwa bbażat fuq id-Direttiva 2000/31/KE dwar il-
kummerċ elettroniku, li taħtha kull Stat Membru jista’ jirrestrinġi ċ-ċirkolazzjoni tas-
servizzi tal-informazzjoni minn Stat ieħor fir-rigward ta’ servizz partikolari tas-soċjetà
tal-informazzjoni għal ċerti kundizzjonijiet. B’mod partikolari, skont l-Artikolu 3(4) ta’
dik id-Direttiva, il-miżuri li Stat Membru beħsiebu jieħu għandhom ikunu: i.) meħtieġa
għal għadd ta’ raġunijiet identifikati (il-liġi u l-ordni, il-protezzjoni tas-saħħa pubblika,
is-sigurtà pubblika, u l-protezzjoni tal-konsumaturi, inklużi l-investituri ii.) relatati ma’
servizz  partikolari  tas-soċjetà  tal-informazzjoni  li  huwa  ta’  detriment  għall-objettivi
stabbiliti  fil-punt  1)  jew  jikkostitwixxi  riskju  serju  u  gravi  ta’  preġudizzju  u  iii.)
proporzjonat għal dawk l-objettivi. F’każijiet bħal dawn, il-leġiżlazzjoni tipprevedi li l-
Istat  Membru,  qabel  ma  jieħu  l-miżuri  inkwistjoni  u  mingħajr  preġudizzju  għall-
proċedimenti  ġudizzjarji,  inklużi  dawk investigattivi,  u  l-atti  mwettqa  fil-kuntest  ta’
investigazzjoni kriminali, għandu l-ewwel jistaqsi lill-Istat Membru li fih suġġett huwa
stabbilit  biex  jintervjeni;  jekk  ma  jkunx ħa  miżuri  jew  il-miżuri  ma jkunux  xierqa,
għandu jinnotifika  lill-Kummissjoni  u  lill-Istat  Membru bl-intenzjoni  tiegħu  li  jieħu
dawk il-miżuri. 

L-Artikolu  3(5)  imsemmi  hawn fuq jipprevedi  wkoll  il-possibbiltà,  għal  każijiet  ta’
urġenza, li ssir deroga minn dawk il-kundizzjonijiet. F’din iċ-ċirkostanza, kwalunkwe
miżura meħuda għandha tiġi nnotifikata kemm jista’ jkun malajr lill-Kummissjoni u lill-
Istat Membru li fih l-entità hija stabbilita jew ikkunsidrata li hija stabbilita,  flimkien
mal-kwistjonijiet ta’ urġenza. 

Abbażi ta’ dawn is-suppożizzjonijiet, l-Awtorità adottat ir-Regolament li għandu l-għan
li jipproteġi d-drittijiet tal-awtur fin-networks tal-komunikazzjonijiet elettroniċi anness
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mar-Riżoluzzjoni Nru 680/13/CONS – li jirregola wkoll l-interventi tal-Awtorità għal
atti  illegali  mwettqa  minn  entitajiet  stabbiliti  barra  l-Italja.  Ta’  min  jinnota,  li  r-
regolament  imsemmi hawn fuq ġie  nnotifikat  ukoll  lill-Kummissjoni  Ewropea u ġie
approvat mill-qorti amministrattiva. 

B’referenza  speċifika  għall-koordinazzjoni  bejn  ir-Regolament  inkwistjoni  u  r-
Regolament dwar id-DSA, ta’ min jinnota li l-Artikolu 6 tad-DSA (li ssostitwixxa l-
Artikolu 14 tad-Direttiva dwar il-Kummerċ Elettroniku) iddedikat għar-regoli u għar-
regolamenti li jirregolaw il-“ħażna tal-informazzjoni” huwa mingħajr preġudizzju għall-
possibbiltà,  f’konformità  mas-sistema  legali  ta’  kull  Stat  Membru,  li  awtorità
ġudizzjarja  jew  amministrattiva  titlob  lill-fornitur  tas-servizz  jipprevjeni  jew  itemm
ksur.

F’dan  ir-rigward,  għandu  jiġi  nnotat,  kif  diġà  indikat  mill-Kummissjoni  Ewropea
nnifisha,  li  d-dispożizzjonijiet  il-ġodda japplikaw f’konformità  mad-DSA u fil-limiti
stabbiliti  fih.  B’mod  partikolari,  l-Awtorità,  f’konformità  ma’  dak  li  qalet  il-
Kummissjoni Ewropea, tirreferi għall-Premessa 38 tar-Regolament dwar id-DSA skont
liema  “l-ordnijiet  għall-azzjoni  kontra  l-kontenut  illegali  u  biex  tiġi  pprovduta  l-
informazzjoni  huma  soġġetti  għar-regoli  li  jissalvagwardjaw  il-kompetenza  tal-Istat
Membru fejn  ikun stabbilit  il-fornitur  tas-servizz indirizzat  u  r-regoli  li  jistabbilixxu
derogi  possibbli  minn  dik  il-kompetenza  f’ċerti  każijiet,  stabbiliti  fl-Artikolu  3  tad-
Direttiva 2000/31/KE, biss jekk jiġu ssodisfati l-kondizzjoni ta’ dak l-Artikolu. Peress li
l-ordnijiet  inkwistjoni  huma  relatati  ma’  elementi  speċifiċi  tal-kontenut  u  tal-
informazzjoni  illegali,  rispettivament,  meta  dawn  ikunu  indirizzati  lill-fornituri  tas-
servizzi  intermedjarji  stabbiliti  fi  Stat  Membru  ieħor,  fil-prinċipju,  dawn  ma
jirrestrinġux il-libertà ta’ dawk il-fornituri fil-forniment tas-servizzi tagħhom bejn il-
fruntieri.  Għalhekk,  ir-regoli  stabbiliti  fl-Artikolu  3 tad-Direttiva 2000/31/KE,  inkluż
dawk li jirrigwardaw il-ħtieġa li jiġu ġustifikati l-miżuri li jidderogaw mill-kompetenza
tal-Istat Membru li fih ikun stabbilit il-fornitur tas-servizz, għal ċerti raġunijiet speċifiċi
u rigward in-notifika ta’ tali miżuri, ma japplikawx fir-rigward ta’ dawk l-ordnijiet.”.

Għalhekk, peress li huwa mifhum li, skont l-Artikolu 8 tad-DSA, l-obbligi ġenerali biex
jiġu  mmonitorjati  jew aċċertati  b’mod attiv  il-fatti  jew iċ-ċirkostanzi  li  jindikaw il-
preżenza ta’ attivitajiet illegali kontra pjattaformi diġitali ma humiex obbligatorji, dan
huwa  mingħajr  preġudizzju  għall-possibbiltà  li  l-Awtorità  tirrikjedi  li  l-fornitur  tas-
servizzi  tal-intermedjazzjoni  jipprevjeni  jew  itemm  ksur,  f’konformità  mad-
dispożizzjonijiet tal-Artikolu 6(4) tar-Regolament dwar id-DSA.

Barra minn hekk, anke fid-dawl tad-diskussjonijiet mal-Kummissjoni, sabiex jiġi żgurat
allinjament massimu mal-proċeduri previsti fid-DSA, jitqies xieraq li jiġi previst li l-
Awtorità, bħala l-Koordinatur tas-Servizzi Diġitali għall-Italja (skont l-Artikolu 15 tad-
Digriet Amministrattiv Nru 123 tas-16 ta’ Settembru 2023 mibdul, b’emendi, bil-Liġi
Nru 159 tal-15 ta’ Novembru 2023), tipproċedi biex tibgħat, skont l-Artikolu 9(4) tad-
DSA, l-ordni adottata lill-Koordinaturi tas-Servizzi Diġitali kollha permezz tas-sistema
stabbilita skont l-Artikolu 85 tad-DSA.
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Rigward id-definizzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 1

Pożizzjonijiet ewlenin tal-entitajiet involuti

Entità minnhom tissuġġerixxi t-tħassir fl-Artikolu 1(f) tal-frażi “esklużi l-hekk imsejħa
gifs” minħabba li, kif inhu magħruf, il-gifs (graphics interchange formats) huma serje
ta’ immaġnijiet li jistgħu jiġu definiti biss permezz tal-format tagħhom u jistgħu jibqgħu
għaddejjin għal ħin konsiderevoli, għall-finijiet imsemmija fid-dispożizzjoni li qed tiġi
kkonsultata. B’mod partikolari, hija tinnota li anke l-gifs ta’ 10 jew 20 sekonda jistgħu
jwasslu kontenut dannuż, u barra minn hekk, l-istess regola inkwistjoni tiddikjara li hija
trid tinjora t-tul tal-programm għall-finijiet ta’ definizzjoni.

Kummenti mill-Awtorità

Fir-rigward  tas-suġġeriment  li  titħassar  ir-referenza  għall-gifs  mid-definizzjoni  ta’
programm  u,  b’mod  aktar  ġenerali,  sabiex  ir-Regolament  jiġi  estiż  għal  dawk  l-
immaġnijiet  ukoll,  għandu  jiġi  nnotat  li  din  il-formulazzjoni  (li  teskludihom
espressament) kienet prevista direttament mil-leġiżlatur Taljan fl-Artikolu 3(1)(g) tad-
Digriet  Leġiżlattiv 208/2023 b’referenza speċifika għad-definizzjoni ta’  “programm”.
Barra  minn  hekk,  din  l-inklużjoni  kienet  għażla  li  saret  meta  l-leġiżlatur  Taljan
ittraspona d-Direttiva UE 2018/1808, f’konformità wkoll mal-Premessa 6 tad-Direttiva. 

Rigward  il-kriterji  suġġettivi  għall-identifikazzjoni  tal-kontenut  indirizzat  lill-
pubbliku Taljan imsemmi fl-Artikolu 3

Pożizzjonijiet ewlenin tal-entitajiet involuti

Fir-rigward tal-kriterji  ta’  identifikazzjoni  li  għandhom l-għan li  jiddeterminaw jekk
kontenut huwiex indirizzat lill-pubbliku Taljan, entità tinnota li dawn huma f’kunflitt
mal-Artikolu 41(8) u (9) tal-Liġi Konsolidata, u fl-istess ħin jidhru li huma ġeneriċi u
eċċessivament vasti. B’mod partikolari, hija tisħaq li l-leġiżlazzjoni primarja ma tagħtix
lill-Awtorità  s-setgħa  li  tiddefinixxi  l-kriterji  għall-identifikazzjoni  tal-kontenut
indirizzat lill-pubbliku Taljan; hija tinnota, f’dan ir-rigward, li l-Artikolu 41(9) tal-Liġi
Konsolidata  jillimita biss is-setgħat regolatorji  tal-Awtorità għal “il-proċedura għall-
adozzjoni  tal-miżuri  msemmija  fil-paragrafu  7”,  mingħajr  ma  tissemma  d-
determinazzjoni tal-kriterji li  bihom jiġi identifikat il-kontenut indirizzat lill-pubbliku
Taljan.  Min-naħa  l-oħra,  l-istess  entità  tinnota  li  d-dispożizzjoni  mil-leġiżlatur
nazzjonali ta’ serje ta’ elementi pereżempju tidher li tirrikjedi li l-kontenut indirizzat
lill-pubbliku Taljan għandu jitqies skont valutazzjoni li għandha titwettaq fuq bażi ta’
każ b’każ.

Minn perspettiva oħra, l-istess entità targumenta li l-intervent tal-Awtorità, fl-opinjoni
tagħha, ma jkunx limitat għall-kjarifika tad-dispożizzjonijiet tal-leġiżlazzjoni primarja
iżda, minflok, jippreżenta natura innovattiva bla bżonn. Minn naħa, hija tinnota li d-
dispożizzjoni li l-issodisfar ta’ saħansitra wieħed biss mill-kriterji stabbiliti fl-Artikolu 3
huwa  biżżejjed  biex  jikkwalifika  l-kontenut  kif  indirizzat  lill-pubbliku  Taljan  huwa
f’kunflitt  mal-Artikolu  41(8)  tat-TUSMA, li,  għall-kuntrarju,  isemmi  biss  għadd  ta’
kriterji bħala eżempju. Min-naħa l-oħra, hija tqis li l-abbozz ta’ regolament jintroduċi
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kriterji li ma humiex relatati mar-regola primarja, li wħud minnhom, fil-fehma tagħha,
ma jidhrux li huma rilevanti għall-evalwazzjoni inkwistjoni. B’mod partikolari, l-istess
entità  tinnota  li  l-fatti  li  fornitur  tal-VSP  jiġġenera  dħul  fl-Italja  jew  jipprevedi
interfaċċa tal-utent bit-Taljan jew li jagħmel it-Taljan disponibbli bħala l-lingwa tal-użu
tal-pjattaforma huma kollha irrilevanti sabiex jiġi vvalutat jekk ċertu kontenut iġġenerat
mill-utent  ospitat  fuq  dik  il-pjattaforma  huwiex  indirizzat  lill-pubbliku  Taljan.
B’kuntrast ma’ dan, hija tinnota li  l-applikazzjoni  tal-kriterji  għal fornitur tal-VSP li
jopera  f’diversi  pajjiżi  tal-UE ddaħħal  de  facto l-kontenut  kollu  disponibbli  fuq  il-
pjattaforma li jaqa’ taħt il-kamp ta’ applikazzjoni tal-Abbozz ta’ Regolament, f’kunflitt
mal-istess raġunament tal-Artikolu 41(7) tal-Liġi Konsolidata. Għalhekk, l-istess entità
tissuġġerixxi li titħassar id-dispożizzjoni kollha.

Kummenti mill-Awtorità

Fir-rigward tal-eċċezzjoni li l-leġiżlazzjoni primarja ma tatx espressament lill-Awtorità
s-setgħa li tiddefinixxi l-kriterji sabiex jiġi ddeterminat jekk programm, vidjo ġġenerat
mill-utent jew komunikazzjoni kummerċjali awdjoviżiva hijiex indirizzata lill-pubbliku
Taljan,  huwa osservat  b’mod preliminari  li  l-Agcom, bħala  awtorità  amministrattiva
indipendenti  responsabbli  għar-regolamentazzjoni  u  għas-superviżjoni  tal-oqsma  ta’
kompetenza, teżerċita l-prerogattivi tagħha b’mod funzjonali għas-sodisfazzjon l-aktar
effettiv tal-interess pubbliku li fuqu huma bbażati r-regoli li jagħtu s-setgħa. F’dan is-
sens, hija tista’ tadotta regolamenti jew linji gwida interpretattivi li għandhom l-għan li
jiċċaraw aħjar il-kamp ta’ applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet tal-liġi primarja. F’dan il-
każ, il-leġiżlatur diġà identifika kriterji, għalkemm bħala eżempju, li abbażi tagħhom l-
Awtorità ddeċidiet  li  tifformula aktar linji  gwida interpretattivi  mingħajr  preġudizzju
għall-possibbiltà li jiġi vvalutat il-każ fuq bażi ta’ każ b’każ. 

B’referenza  speċifika  għall-fatt  li  l-Awtorità  ddeċidiet  li  tikkunsidra  l-kriterji  diretti
identifikati bħala alternattivi u mhux kumulattivi sabiex tiddetermina jekk programm,
vidjo ġġenerat mill-utent jew komunikazzjoni kummerċjali awdjoviżiva, imxerrda minn
fornitur stabbilit fi Stat Membru ieħor, hijiex indirizzata lill-pubbliku Taljan, ta’ min
jinnota li din l-għażla hija bbażata preċiżament fuq il-kamp ta’ applikazzjoni purament
spjegattiv u illustrattiv ta’ dik il-lista.

Fl-aħħar nett,  b’referenza  għall-kummenti  li  saru fir-rigward tal-kriterju  relatat  mad-
dħul, huwa mfakkar li dan il-kriterju ddaħħal direttament mil-leġiżlatur nazzjonali.

Rigward ir-rapporti lill-Awtorità previsti fl-Artikolu 6
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Pożizzjonijiet ewlenin tal-entitajiet involuti

Entità waħda tibża’ mill-fatt li l-proċedimenti quddiem l-Awtorità jistgħu jikkoinċidu
ma’  proċedimenti  ġudizzjarji  li  jikkonċernaw  l-istess  kontenut  awdjoviżiv.  B’mod
partikolari,  hija  tinnota  li  għalkemm  l-abbozz  ta’  regolament  jipprevedi  li  l-
proċedimenti quddiem l-Awtorità ma jistgħux jinbdew jew jitkomplew jekk ikun hemm
proċedimenti  pendenti  quddiem l-awtorità  ġudizzjarja  fir-rigward  tal-istess  kontenut,
fis-sens tal-Artikolu 6(4), l-obbligu li l-Agcom tastjeni jirriżulta, fl-opinjoni tagħha, biss
jekk il-proċedimenti jikkonċernaw l-istess kontenut u jkunu nbdew bejn l-istess partijiet.
F’dan  ir-rigward,  hija  tinnota  li,  peress  li  dawn huma proċedimenti  bbażati  fuq  il-
protezzjoni  tal-interess  pubbliku,  l-identità  tal-entità  li  titlob  it-tneħħija  ta’  kontenut
partikolari  ma  għandha  ebda  importanza  primarja,  b’differenza  mill-identità  tal-
kontenut  inkwistjoni  fil-proċedimenti  inkwistjoni  u  tal-fornitur  ta’  VSP  li  jospitah.
Għalhekk, jemmen li l-proċedimenti ġudizzjarji li jinvolvu l-istess Fornitur tal-VSP iżda
kontroparti differenti għandhom fi kwalunkwe każ jirriżultaw f’esklużjoni oriġinali jew
sussegwenti għal proċedimenti ulterjuri, f’konformità mal-prinċipju ta’ ne bis in idem.

Kummenti mill-Awtorità

Fir-rigward  tal-kummenti  li  saru  dwar  ir-riskju  ta’  duplikazzjoni  possibbli  tal-
proċedimenti quddiem l-Awtorità ma’ proċedimenti ġudizzjarji li jikkonċernaw l-istess
kontenut  awdjoviżiv,  aħna  naqblu  mas-suġġeriment  li  sar.  Fil-fatt,  meta  jitqies  li  l-
proċedimenti għat-tneħħija ta’ kontenut minn pjattaforma ta’ kondiviżjoni ta’ kontenut
vidjo huma bbażati fuq il-protezzjoni tal-interess pubbliku, huwa miftiehem li l-identità
tal-entità  li  titlob  it-tneħħija  tiegħu  hija  irrilevanti,  filwaqt  li  l-identità  tal-kontenut
kopert mill-istess proċedimenti hija rilevanti.

Rigward  il-proċedura  ta’  investigazzjoni  preliminari  quddiem  id-Direttorat
imsemmi fl-Artikolu 8

Pożizzjonijiet ewlenin tal-entitajiet involuti

Fir-rigward tal-proċedura ta’ investigazzjoni preliminari quddiem l-Awtorità u, b’mod
partikolari,  quddiem id-Direttorat  kompetenti  rregolat  mill-Artikolu  8  tal-abbozz  ta’
regolament,  entità  tqis  li  l-perjodu  ta’  żmien  tal-proċedura  ta’  investigazzjoni
preliminari  quddiem  id-Direttorat  huwa  eċċessivament  twil  u  jissuġġerixxi  tnaqqis
sinifikattiv  tat-termini.  B’mod  partikolari,  hija  tissuġġerixxi  li  l-proċedura
amministrattiva għandha tiġi konkluża f’ħamest ijiem minflok fi 30 jum u għandha tiġi
sospiża għal massimu ta’ ħamest ijiem minflok 15-il jum. Barra minn hekk, b’referenza
għat-termini għall-adattament spontanju, tissuġġerixxi li jiġu permessi jumejn minflok
ħamest ijiem u estensjoni possibbli għal 3 ijiem oħra minflok ħamest ijiem. l-emendi
proposti, l-entità tinnota, huma meħtieġa peress li l-proċedura għandha l-għan li tneħħi
kontenut meqjus ta’ ħsara għall-iżvilupp psikofiżiku tal-minorenni u għad-dinjità tal-
bniedem, li  jinċita  l-mibegħda, għalhekk għandha tkun għodda rapida u effiċjenti,  li
tista’  tintuża  biex  tipproteġi  sitwazzjonijiet  u  interessi  legali  bħal  dawn,  filwaqt  li
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tipprovdi  perjodi  ta’  żmien li  jipprevjenu ħsara serja u irreparabbli  għall-utenti  u d-
drittijiet tagħhom.

Min-naħa l-oħra, entità oħra tesprimi dubji serji dwar l-għoti ta’ termini stretti għall-
fornituri  ta’  pjattaforma  ta’  video-sharing.  B’mod  partikolari,  hija  tinnota  li  l-
indikazzjoni  ta’  termini  perentorji  u  determinati  tmur  kontra  l-approċċ  tal-leġiżlatur
Ewropew li, kemm fid-Direttiva dwar il-Kummerċ Elettroniku kif ukoll fir-Regolament
dwar l-Att dwar is-Servizzi Diġitali – u b’mod partikolari l-Artikolu 9 iddedikat għall-
ordnijiet  li  għandhom  l-għan  li  jaġixxu  kontra  l-kontenut  illegali  maħruġa  mill-
awtoritajiet  ġudizzjarji  jew  amministrattivi  nazzjonali  –  evita  li  jintroduċi  termini
predeterminati preċiżament biex iħalli lok għal valutazzjoni każ b’każ, anke abbażi tan-
natura tal-Kontenut u ta’ ċirkostanzi fattwali  oħra, sabiex ikun jista’ jsir bilanċ aktar
preċiż tal-interessi u jitnaqqsu r-riskji għal-libertà tal-espressjoni online. Għalhekk, hija
tissuġġerixxi li titneħħa kwalunkwe referenza għal termini speċifiċi għall-fornituri tal-
VSP previsti fl-Artikolu 8 tal-abbozz ta’ Regolament u li tinżamm, f’konformità mad-
dispożizzjonijiet tal-Artikolu 9 tar-Regolament dwar id-DSA, referenza ġenerali għall-
adozzjoni  tal-miżuri  meħtieġa  “mingħajr  dewmien  żejjed.”  L-istess  entità  tinnota  li
skont  l-Artikolu  8(5),  l-Agcom  hija  meħtieġa  tagħlaq  il-proċedimenti  biss  jekk  l-
applikant  jibda  proċedimenti  legali.  Min-naħa  l-oħra,  hija  tinnota  n-nuqqas  ta’
dispożizzjoni għall-fornitur li jixtieq jibda proċedimenti legali kontra l-utent li tella’ l-
kontenut allegatament illegali fuq pjattaforma. Għalhekk, hija tissuġġerixxi li għandu
jiġi emendat skont dan.

Kummenti mill-Awtorità

Fir-rigward tat-talba biex jitnaqqsu t-termini tal-proċedura prevista fih, ta’ min jinnota li
dawn ġew definiti billi sar bilanċ raġonevoli bejn l-interessi differenti involuti, filwaqt li
tingħata attenzjoni biex tiġi żgurata l-protezzjoni effettiva tal-utenti f’konformità mal-
garanziji  proċedurali  u billi  titqies  il-ħtieġa li  l-Awtorità  twettaq l-investigazzjonijiet
meħtieġa.  Għalhekk,  b’referenza  għal  dak  li  diġà  ġie  nnotat  fir-rigward  tat-termini
għall-fornituri ta’ servizzi ta’ video-sharing biex jipproċedu bit-tneħħija, ta’ min jinnota
li  t-termini  stabbiliti  hawnhekk huma termini  mhux obbligatorji  funzjonali  biex  tiġi
żgurata ċ-ċertezza fl-azzjoni amministrattiva.

Madankollu,  fid-dawl  tal-kummenti  li  għamlu  diversi  entitajiet  involuti  fil-
konsultazzjoni u bil-ħsieb li jkun hemm azzjoni amministrattiva effiċjenti u effettiva, it-
termini  għall-konklużjoni  tal-attivitajiet  ta’  verifika  ta’  qabel  l-investigazzjoni  huma
mnaqqsa minn tnax għal ħamsa (ex Artikolu 5(4)). Bl-istess mod, fil-każ ta’ adattament
spontanju mill-fornitur ta’ pjattaforma ta’ video-sharing imsemmi fl-Artikolu 8(3), anke
abbażi  tad-dispożizzjonijiet  tar-Regolament  għall-ġlieda  kontra  l-piraterija  online
(Riżoluzzjoni  680/13/CONS  kif  emendata),  ġie  previst  li  l-proċedimenti  jintemmu
b’deċiżjoni ta’ tneħħija mid-direttur. Il-korp kollettiv kompetenti għandu jiġi infurmat
perjodikament bil-preżentazzjonijiet li jkunu ġew organizzati b’dan il-mod.

B’referenza  speċifika  għat-termini  tal-proċedura,  fid-dawl  tal-kummenti  riċevuti  u
filwaqt  li  titqies  il-ħtieġa,  f’ċerti  każijiet,  li  wieħed  jipproċedi  billi  tinkiseb
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informazzjoni  rilevanti  għall-azzjoni  amministrattiva,  huwa  kkunsidrat  xieraq  li  jiġi
pprovdut  espressament  fl-Artikolu  11  li  kwalunkwe  talba  għal  informazzjoni,
magħmula  meħtieġa,  tissospendi  t-termini  tal-proċedura  msemmija  fl-Artikolu  8.  Fl-
aħħar  nett,  fir-rigward  tat-terminu  għall-konklużjoni  tal-proċedura  fid-dawl  tal-
kummenti li waslu u meta jitqiesu l-effiċjenza u l-effettività tal-azzjoni amministrattiva,
it-termini rilevanti huma mnaqqsa minn 30 għal 15.

Rigward il-miżuri finali msemmija fl-Artikolu 9

Pożizzjonijiet ewlenin tal-entitajiet involuti

Fir-rigward tad-dispożizzjoni ddedikata għall-miżuri finali li jistgħu jiġu adottati mill-
Awtorità, żewġ entitajiet iqisu l-iskedi ta’ żmien stabbiliti fl-Artikolu 9.2 tal-abbozz ta’
regolament bħala estremament vinkolanti għall-eżekuzzjoni mill-fornitur ta’ pjattaforma
ta’  video-sharing  ta’  miżura  tal-Awtorità  (it-tneħħija  tal-kontenut),  peress  li  din
tinċentiva t-tneħħija eċċessiva ta’ kontenut potenzjalment leġittimu u fi kwalunkwe każ
tkun f’kunflitt mal-prinċipji stabbiliti mid-DSA.  B’mod partikolari, huma jinnotaw li d-
DSA  ma  pprevediex  skadenzi  predefiniti  għat-tneħħija  tal-kontenut  peress  li  dan
jirriskja  li  jimmina  l-libertà  tal-espressjoni  u  ma  jippermettix  li  jiġu  rikonoxxuti  d-
differenzi  bejn  id-diversi  tipi  ta’  kontenut.  Fl-aħħar  nett,  huma  jinnotaw  li  d-
dispożizzjoni ta’ termini applikabbli biss fil-livell nazzjonali timmina l-għan tad-DSA li
tistabbilixxi qafas armonizzat għar-regolamentazzjoni tal-kontenut u tirriskja li toħloq
inċertezza legali għall-kumpaniji li joperaw fl-Ewropa. Għalhekk, huma jissuġġerixxu li
titneħħa  mill-abbozz  ta’  regolament  id-dispożizzjoni  ta’  termini  għat-tneħħija  tal-
kontenut u li dan jiġi allinjat mal-ispirtu u mal-ittra tad-DSA, skont liema l-fornituri tas-
servizzi  intermedjarji  għandhom  isegwu  ordni  ta’  tneħħija  tal-kontenut  “mingħajr
dewmien żejjed.

Entità, b’referenza speċifika għall-ordni mogħtija mill-Awtorità lill-fornitur ta’ servizzi
ta’  kondiviżjoni  tal-kontenut  (skont  l-Artikolu  9(2)  tal-abbozz  ta’  regolament),
tissuġġerixxi li  tiġi  prevista l-identifikazzjoni  tal-kontenut permezz tal-URL rilevanti
sabiex jiġi identifikat b’mod uniku. F’dan ir-rigward, b’referenza għad-dispożizzjonijiet
tal-Artikolu  9  tar-Regolament  dwar  id-DSA  (li  skontu  “l-Istati  Membri  għandhom
jiżguraw li l-ordni msemmija fil-paragrafu 1 trażmessa lill-fornitur tissodisfa mill-inqas
il-kundizzjonijiet  li  ġejjin:  a)  l-ordni  għandu  jkun  fiha  l-elementi  li  ġejjin:  [...]  iv)
informazzjoni  ċara  li  tippermetti  lill-fornitur  tas-servizzi  intermedjarji  jidentifika  u
jillokalizza l-kontenut illegali  kkonċernat,  bħal URL preċiż wieħed jew aktar u, jekk
meħtieġ, informazzjoni addizzjonali”) huwa jinnota li l-URL huwa l-uniku mod biex jiġi
identifikat b’mod inekwivoku l-post elettroniku eżatt tal-kontenut soġġett għall-miżuri
tal-Awtorità  u  biex  il-fornitur  tas-servizz  ta’  video-sharing  ikun  jista’  jivvalutah  u
minnufih jieħu l-miżuri xierqa.

Entità temmen li l-miżura li l-Awtorità tista’ tadotta skont l-Artikolu 9 tal-Abbozz ta’
Regolament  hija  eċċessivament  ġenerali  u  wiesgħa  (“kwalunkwe  miżura,  inkluża  t-
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tneħħija, adatta biex tipprevjeni lill-pubbliku Taljan milli jaċċessa kontenut meqjus li
jkun f’kunflitt mal-finijiet stabbiliti fl-Artikolu 4”); l-istess entità tinnota li tali kamp ta’
applikazzjoni  wiesa’ jista’  jwassal għal ordnijiet  ta’  piż eċċessiv,  sproporzjonati  jew
arbitrarji  bħal,  pereżempju,  obbligi  ta’  monitoraġġ  (espressament  ipprojbiti  mid-
Direttiva dwar il-Kummerċ Elettroniku, id-Direttiva AVMS, u r-Regolament dwar id-
DSA) jew obbligi ta’ mblukkar li ma humiex proporzjonati  mal-firxa tal-ksur (eż. l-
imblukkar ta’ kanali sħaħ fid-dawl ta’ ksur limitat jew minuri), jew obbligi teknikament
mhux  infurzabbli  (għad-detriment  tal-istess  objettiv  li  TUSMA  għandha  l-għan  li
tilħaq).  Barra  minn  hekk,  l-Abbozz  ta’  Regolament  ma  jipprevedix  indikazzjoni
dettaljata  tal-elementi  li  l-ordni  restrittiva  maħruġa  mill-Awtorità  għandu
neċessarjament ikun fiha, bi ksur tal-prinċipju taċ-ċertezza legali. Tali ordnijiet, skont l-
istess entità, għandhom jinkludu l-istess elementi bħal dawk previsti fl-Artikolu 9 tar-
Regolament dwar id-DSA, inkluża dikjarazzjoni sħiħa tar-raġunijiet li jispjegaw għaliex
l-informazzjoni tikkostitwixxi kontenut illegali b’referenza għal dispożizzjoni speċifika
waħda jew aktar tad-dritt tal-Unjoni jew tad-dritt nazzjonali konsistenti mal-istess liġi.

Kummenti mill-Awtorità

Fir-rigward  tal-kummenti  li  għamlu  l-parteċipanti  fil-konsultazzjoni  rigward  l-
identifikazzjoni  ta’  termini  speċifiċi  għall-eżekuzzjoni  ta’  miżura  tal-Awtorità  mill-
fornitur  ta’  pjattaforma  ta’  video-sharing,  dan  ta’  hawn  fuq  huwa  mtenni.  B’mod
partikolari,  peress  li  dawn huma biss  termini  mhux  obbligatorji  u  mhux  perentorji,
jitqies xieraq li tinżamm id-dispożizzjoni tad-dokument imqiegħed għall-konsultazzjoni.
Barra minn hekk, huwa mtenni li l-istess ħaġa ma tidhirx li tmur kontra l-formulazzjoni
użata mil-leġiżlatur Ewropew fir-Regolament dwar id-DSA, minħabba l-karattru mhux
obbligatorju tiegħu.

Fir-rigward tat-talba biex jiġi indikat l-URL eżatt tal-kontenut fl-ordni, u anke fid-dawl
ta’  dak  li  nnotat  il-Kummissjoni  Ewropea,  jitqies  xieraq  li  jiġi  pprovdut  li  l-ordni
mibgħuta lill-fornituri ta’ pjattaforma ta’ video-sharing tikkonforma mal-kundizzjonijiet
stabbiliti  fl-Artikolu  9(2)(a)(iv)  tar-Regolament  dwar  id-DSA,  dwar  l-inklużjoni  ta’
informazzjoni ċara, bħal URL wieħed jew aktar eżatti u, jekk meħtieġ, informazzjoni
addizzjonali,  li  tippermetti  lill-fornitur  ta’  pjattaforma ta’  video-sharing jidentifika  u
jillokalizza l-kontenut illegali inkwistjoni. Barra minn hekk, fid-dawl tal-kundizzjonijiet
minimi speċifiċi li l-ordnijiet amministrattivi għandhom jissodisfaw sabiex jiskattaw l-
obbligu  min-naħa  tal-fornituri  tas-servizzi  intermedjarji  li  jinfurmaw  lill-awtoritajiet
kompetenti dwar is-segwitu mogħti lil tali ordnijiet, kif indikat mill-Kummissjoni, ir-
Regolament  jipprevedi  li  l-ordnijiet  għandhom  jintbagħtu  f’konformità  mal-
indikazzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 9(2)(c) tad-DSA.

Fir-rigward tat-tħassib imqajjem minn entità dwar il-kontenut tal-ordni tal-Awtorità lill-
pjattaforma ta’ servizzi ta’ video-sharing, ta’ min jinnota li fi kwalunkwe każ l-ordnijiet
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huma preċiżi  u speċifiċi.  Kif inhu magħruf sew, fil-fatt,  l-Artikolu 8 tar-Regolament
dwar id-DSA jipprojbixxi l-adozzjoni ta’ obbligu ta’ monitoraġġ ġenerali jew obbligi
attivi  ta’  ġbir  ta’  informazzjoni.  Min-naħa l-oħra,  madankollu,  l-Artikolu 6 tal-istess
regolament  huwa  mingħajr  preġudizzju  għall-possibbiltà,  f’konformità  mas-sistema
legali tal-Istat Membru, li awtorità ġudizzjarja jew amministrattiva teżiġi li l-fornitur ta’
servizzi jipprevjeni jew itemm ksur speċifiku bħal f’dan il-każ. Fir-rigward tal-biża’ tan-
natura  sproporzjonata  tal-ordni,  għandu  jitfakkar  li  din  tal-aħħar,  peress  li  hija
espressjoni ta’ setgħa amministrattiva, twassal għall-adozzjoni ta’ att amministrattiv li
mhux biss għandu jkun immotivat, iżda wkoll proporzjonat mal-objettiv li jrid jintlaħaq.
Barra minn hekk, ta’ min jinnota li l-miżuri kollha adottati mill-Awtorità jistgħu jiġu
kkontestati quddiem l-imħallef kompetenti. 

Fl-aħħar nett,  bl-għan li  jiġu żgurati  l-akbar trasparenza u armonizzazzjoni  possibbli
mal-proċeduri tal-Att dwar is-Servizzi Diġitali, saret dispożizzjoni għat-trażmissjoni tal-
ordni  mogħtija  lill-fornitur  tal-VSP  lill-Koordinaturi  tas-Servizzi  Diġitali  tal-Istati
Membri l-oħra, f’konformità mal-Artikolu 9(4) tad-DSA.

Rigward  il-proċedura  għar-rappurtar  lill-awtorità  nazzjonali  kompetenti
msemmija fl-Artikolu 10

Pożizzjonijiet ewlenin tal-entitajiet involuti

Entità  minnhom  tapprezza  l-proċedura  proposta  mill-abbozz  ta’  Regolament,  li
jipprevedi  notifika  lill-Kummissjoni  Ewropea  u  lill-awtorità  nazzjonali  kompetenti,
jiġifieri dik tal-Istat Membru fejn il-fornitur ta’ pjattaforma ta’ video-sharing huwa (jew
jitqies li huwa) stabbilit. Madankollu, hija tinnota li t-termini stabbiliti fir-Regolament,
u b’mod partikolari l-Artikolu 10(2) tal-abbozz ta’ regolament għall-koordinazzjoni tal-
Agcom  mal-awtorità  nazzjonali  kompetenti  fl-Istat  Membru  fejn  huwa  stabbilit  il-
fornitur,  huma  eċċessivament  stretti.  F’dan  ir-rigward  tissuġġerixxi  li  ssir  referenza
għall-fomulazzjoni  użata  mill-Memorandum  ta’  Qbil  (“MtQ”)  tal-ERGA,  li  juża  l-
espressjoni  “mingħajr  dewmien żejjed” minflok indikazzjoni  preċiża li  fiha għandha
tingħata tweġiba. 

Min-naħa l-oħra, entità oħra tinnota li l-ħinijiet ta’ intervent previsti fiha huma eċċessivi
u tali li jdewmu l-intervent tal-Awtorità Taljana jew tal-awtorità barranija u għalhekk
huma ineffettivi. F’dan ir-rigward, tipproponi l-inklużjoni ta’ proċedura simplifikata ta’
kooperazzjoni  bejn  iż-żewġ  Awtoritajiet  bl-introduzzjoni  ta’  setgħat  temporanji  li
“f’ċirkostanzi ta’ konferma partikolari tal-ħsara tal-kontenut li jkun qed jiġi investigat,
ikollhom  l-għan  li  jneħħuhom  b’mod  prekawzjonarju  sakemm  tiġi  ddefinita  l-
proċedura.”

Kummenti mill-Awtorità
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Fir-rigward tat-tħassib imqajjem minn xi parteċipanti fil-konsultazzjoni, ta’ min jinnota
li t-termini stabbiliti fiha għandhom jinftiehmu biss bħala termini mhux obbligatorji u
mhux perentorji.  F’dan ir-rigward, aħna ma nqisux li naċċettaw is-suġġeriment li sar
biex tintuża l-istess formulazzjoni diġà prevista fir-Regolament dwar id-DSA minħabba
li l-inklużjoni ta’ terminu, għalkemm mhux obbligatorju, tiżgura ċertezza akbar għall-
azzjoni tal-Awtorità fl-interess tal-entitajiet kollha involuti. 

Barra  minn hekk,  fir-rigward tal-proċedura ta’  kooperazzjoni  bejn l-Awtoritajiet  tal-
Istati Membri differenti, f’konformità mal-kummenti tal-Kummissjoni dwar il-ħruġ ta’
miżuri  kontra  fornitur  transfruntier  fis-sens  tal-Artikolu  3  tad-Direttiva  dwar  il-
Kummerċ Elettroniku, jitqies xieraq li fir-Regolament jiġi ċċarat li l-komunikazzjonijiet
kollha magħmula lill-awtoritajiet tal-Istati Membri l-oħra u lill-Kummissjoni, fil-kuntest
tan-notifika  lill-awtorità  nazzjonali  kompetenti,  iseħħu  permezz  tas-Sistema  ta’
Informazzjoni  tas-Suq Intern  għall-Kooperazzjoni  Amministrattiva,  kif  imsemmi  fir-
Regolament (UE) Nru 1024/2012 (is-sistema IMI).  

    

Rigward is-superviżjoni tas-sanzjonar imsemmija fl-Artikolu 12

Pożizzjonijiet ewlenin tal-entitajiet involuti

Entità  minnhom  tissuġġerixxi  espressament  li  meta  jseħħu  l-każijiet  koperti  mir-
regolament  inkwistjoni,  ma  jistgħux  jiġu  imposti  penali  pekunjarji  amministrattivi,
minħabba li l-Artikolu 41 tal-Liġi Konsolidata ma jagħti l-ebda sanzjoni lill-fornituri ta’
servizzi  ta’  video-sharing  stabbiliti  fi  Stat  Membru ieħor.  l-Artikolu  41(13)  tal-Liġi
Konsolidata  jikkontribwixxi  wkoll  f’dan  is-sens,  billi  jgħid  li  “[f]’każ  ta’  ksur  tal-
Artikoli 41 u 42 minn fornitur ta’ pjattaforma ta’ video-sharing stabbilit fi Stat Membru
ieħor,  l-Awtorità  tista’  tibgħat  rapport xieraq lill-awtorità regolatorja nazzjonali  ta’
dak  l-Istat  Membru.”  Għalhekk,  hija  tissuġġerixxi  li  jitħassar  l-Artikolu  12(1)  tar-
regolament inkwistjoni jew li ssir referenza speċifika għad-dispożizzjonijiet ta’ dak ir-
regolament dwar is-sanzjonijiet applikabbli għar-regolament inkwistjoni, minħabba n-
nuqqas ta’ setgħa ta’ sanzjonar tal-Awtorità.

Kummenti mill-Awtorità

Fir-rigward tat-talba biex titħassar ir-referenza għar-regoli ta’ proċedura dwar il-penali u
l-impenji  amministrattivi  tal-Awtorità,  ta’  min  jinnota  li  r-regolament  li  qed  jiġi
kkunsidrat huwa regolament proċedurali li ma jintroduċix penali ġodda u differenti mid-
dispożizzjonijiet tal-leġiżlazzjoni primarja. Fi kwalunkwe każ, tibqa’ l-possibbiltà għall-
Awtorità  li  tipproċedi  skont  l-Artikolu  1(31)  tal-Liġi  249/1997  f’każ  ta’  nuqqas  ta’
konformità mal-ordni mogħtija.

Rigward id-dħul fis-seħħ tar-regolament

23
298/23/CONS



AWTORITÀ
REGOLATORJA DWAR IL-
KOMUNIKAZZJONIJIET

 

Pożizzjonijiet ewlenin tal-entitajiet involuti

Entità tissuġġerixxi li jiġi stabbilit terminu mill-pubblikazzjoni tar-regolament li warajh
biss isir effettiv. Dan sabiex il-fornituri ta’ pjattaforma ta’ video-sharing ikunu jistgħu
jadattaw għad-dispożizzjonijiet li jinsabu fih. 

Kummenti mill-Awtorità

Bl-aċċettazzjoni tat-talba li saret, li aħna naqblu magħha, anke fid-dawl tal-adattamenti
meħtieġa biex tiġi żgurata konformità f’waqtha mal-ordnijiet għat-tneħħija ta’ kontenut
illegali mill-fornituri ta’ pjattaforma ta’ video-sharing, l-Awtorità tipprevedi terminu ta’
30 jum għad-dħul fis-seħħ tar-regolament.

META JITQIES, barra minn hekk, li jkun xieraq li r-regolament inkwistjoni jiġi
ssupplimentat b’dak li ġie nnotat hawn fuq b’referenza speċifika għar-Regolament (UE)
2022/2065 (l-Att dwar is-Servizzi Diġitali)  u għas-Sistema ta’ Informazzjoni tas-Suq
Intern  għall-Kooperazzjoni  Amministrattiva  (is-sistema  IMI),  kif  ukoll  biex  isiru  xi
kjarifiki u emendi formali għal raġunijiet ta’ ċarezza proċedurali akbar fit-twettiq tal-
proċedura ta’ investigazzjoni preliminari u fil-ġestjoni tar-rapporti mill-Awtorità;  

META TITQIES il-ħtieġa, għalhekk, fid-dawl tal-kummenti li saru fil-kuntest tal-
konsultazzjoni  pubblika  mill-partijiet  ikkonċernati  u  tal-kummenti  tal-Kummissjoni
Ewropea,  li  jiġi  emendat  u  ssupplimentat  l-abbozz  ta’  regolament  imqiegħed  għall-
konsultazzjoni fil-limiti u għar-raġunijiet stabbiliti hawn fuq; 

Wara LI KKUNSIDRAT ir-rapport tal-President;

B’DAN TIDDIGRIETA:

Artikolu uniku

1. Ir-Regolament “li jimplimenta l-Artikolu 41(9) tad-Digriet Leġiżlattiv Nru 208 tat-8
ta’  Novembru  2021  dwar  programmi,  vidjos  iġġenerati  mill-utent  jew
komunikazzjonijiet  kummerċjali  awdjoviżivi  indirizzati  lill-pubbliku  Taljan  u
mwassla  permezz  ta’  pjattaforma  ta’  video-sharing  li  l-fornitur  tagħha  huwa
stabbilit  fi  Stat Membru ieħor”,  kif  stabbilit  fl-Anness A ta’ din ir-riżoluzzjoni,
huwa b’dan imniedi.

Din ir-riżoluzzjoni  tista’  tiġi  kkontestata  fi  żmien sittin  jum mill-pubblikazzjoni
tagħha quddiem il-Qorti Amministrattiva Reġjonali tal-Lazio.

Din ir-riżoluzzjoni hija ppubblikata fuq is-sit web tal-Awtorità u għandha tidħol fis-
seħħ 30 jum wara l-pubblikazzjoni tagħha.
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Ruma, 22 ta’ Novembru 2023

IL-PRESIDENT
Giacomo Lasorella

Attestazzjoni tal-konformità tad-deċiżjoni
IS-SEGRETARJU ĠENERALI

Giulietta Gamba

Anness A tar-Riżoluzzjoni Nru 
298/23/CONS

REGOLAMENT LI JIMPLIMENTA L-ARTIKOLU 41(9) TAD-DIGRIET
LEĠIŻLATTIV NRU 208 TAT-8 TA’ NOVEMBRU 2021 DWAR PROGRAMMI,

VIDJOS IĠĠENERATI MILL-UTENT JEW KOMUNIKAZZJONIJIET
KUMMERĊJALI AWDJOVIŻIVI INDIRIZZATI LILL-PUBBLIKU TALJAN U
MWASSLA MINN PJATTAFORMA TA’ VIDEO-SHARING LI L-FORNITUR

TAGĦHA HUWA STABBILIT FI STAT MEMBRU IEĦOR 

PARTI I

Artikolu 1
Definizzjonijiet

1. Id-definizzjonijiet li ġejjin huma stabbiliti għall-finijiet ta’ dan ir-regolament: 

a) “TUSMA” tfisser:  id-Digriet  Leġiżlattiv  Nru 208 tat-8 ta’  Novembru 2021 dwar
l-“Implimentazzjoni  tad-Direttiva  (UE) 2018/1808  tal-Parlament  Ewropew  u  tal-
Kunsill  tal-14  ta’  Novembru  2018  li  temenda  d-Direttiva  2010/13/UE  dwar  il-
koordinazzjoni  ta’  ċerti  dispożizzjonijiet  stabbiliti  bil-liġi,  b’regolament  jew
b’azzjoni amministrattiva fi Stati Membri dwar il-forniment ta’ servizzi tal-media
awdjoviżiva  (Direttiva  dwar  is-Servizzi  tal-Media  Awdjoviżiva)  fid-dawl  ta’
realtajiet tas-suq li qed jinbiddlu”; 
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b) “Digriet Leġiżlattiv” tfisser: id-Digriet Leġiżlattiv Nru 70 tad-9 ta’ April 2003 dwar
l-“Implimentazzjoni tad-Direttiva 2000/31/KE dwar ċerti aspetti legali tas-servizzi
minn  soċjetà  ta’  l-informazzjoni,  partikolarment  il-kummerċ  elettroniku,  fis-Suq
Intern”;  

c) “Fornitur  ta’  servizz”  tfisser:  il-fornitur  tas-servizzi  tas-soċjetà  tal-informazzjoni,
jew il-persuna fiżika jew ġuridika jew l-assoċjazzjoni mhux rikonoxxuta li tipprovdi
servizz tas-soċjetà tal-informazzjoni, jiġifieri s-servizz imsemmi fl-Artikolu 1(1)(b)
tal-Liġi Nru 317 tal-21 ta’ Ġunju 1986 kif emendata bid-Digriet Leġiżlattiv Nru 223
tal-15 ta’ Diċembru 2017 u l-emendi sussegwenti;

d) “Servizz ta’ pjattaforma ta’ video-sharing” tfisser servizz, kif definit mill-Artikoli
56 u 57 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, fejn l-objettiv ewlieni
tas-servizz, it-taqsima distinta tiegħu jew il-funzjonalità essenzjali  tiegħu huwa l-
forniment ta’  programmi, vidjos iġġenerati  mill-utent jew it-tnejn,  indirizzati  lill-
pubbliku  ġenerali,  li  għalihom  il-fornitur  ta’  pjattaforma  ta’  video-sharing  ma
għandu  l-ebda  responsabbiltà  editorjali,  għall-fini  ta’  informazzjoni,  divertiment,
jew edukazzjoni permezz ta’ networks ta’ komunikazzjoni elettronika skont it-tifsira
tal-Artikolu 2(a) tad-Direttiva 2002/21/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
12 ta’ Lulju 2002 u li l-organizzazzjoni tagħhom hija ddeterminata mill-fornitur tal-
pjattaforma ta’ video-sharing, inkluż b’mezzi awtomatizzati  jew algoritmi,  b’mod
partikolari bil-wiri, l-ittaggjar u s-sekwenzjar;  

e) “Fornitur ta’ pjattaforma ta’ video-sharing” tfisser: il-persuna fiżika jew ġuridika li
tipprovdi servizz ta’ pjattaforma ta’ video-sharing;

f) “Programm” tfisser: serje ta’ immaġnijiet animati, kemm jekk bil-ħoss kif ukoll jekk
le,  bl-esklużjoni  tal-hekk  imsejħa  gif,  li  jikkostitwixxu  element  wieħed,
irrispettivament mid-durata tagħhom, fi skeda jew katalgu stabbilit minn fornitur ta’
servizzi  tal-media,  inklużi  films,  filmati,  avvenimenti  sportivi,  kummiedji
sitwazzjonali (sitcoms), dokumentarji, programmi tat-tfal, u finzjoni oriġinali;

g) “Vidjow iġġenerat mill-utent” tfisser: serje ta’ immaġnijiet animati, kemm jekk bil-
ħoss kif ukoll jekk le, li jikkostitwixxu element wieħed, irrispettivament mid-durata
tagħhom, maħluqa minn utent u mtellgħin fuq pjattaforma ta’ video-sharing mill-
istess utent jew minn kwalunkwe utent ieħor;

h) “Komunikazzjoni  kummerċjali  awdjoviżiva”  tfisser:  immaġnijiet,  bil-ħoss jew le,
maħsuba biex jippromwovu, direttament jew indirettament, l-oġġetti, is-servizzi jew
l-immaġni ta’ persuna fiżika jew ġuridika involuta f’attività ekonomika inkluż, fost
l-oħrajn, reklamar televiżiv, sponsorizzazzjoni, promozzjoni televiżiva, xiri televiżiv

26
298/23/CONS



AWTORITÀ
REGOLATORJA DWAR IL-
KOMUNIKAZZJONIJIET

 

u tqegħid ta’ prodotti, imdaħħla jew li jakkumpanjaw fi programm iġġenerat mill-
utent jew vidjo bi ħlas jew remunerazzjoni oħra jew għal finijiet ta’ promozzjoni
personali; 

i) “Konsumatur”  tfisser:  kwalunkwe persuna fiżika  li  taġixxi  għal  finijiet  differenti
mill-attività kummerċjali, ta’ negozju, tas-sengħa jew professjonali tagħha;

j) “Utent” tfisser: il-persuna fiżika jew ġuridika li ttella’  fuq pjattaforma ta’ video-
sharing il-kontenut imsemmi fil-punti g) u h) tal-Artikolu 3(1) tat-TUSMA, jiġifieri
l-persuna fiżika  li  tuża l-kontenut  aċċessibbli  permezz ta’  pjattaforma ta’  video-
sharing.

k) “Investitur”: il-klijent mhux professjonali jew l-investitur mhux professjonali skont
id-Digriet Leġiżlattiv Nru 58 tal-24 ta’ Frar 1998 li jistabbilixxi l-Att Konsolidat
dwar il-Finanzi,  jiġifieri  l-klijent  jew l-investitur li  mhuwiex klijent  professjonali
jew investitur professjonali; 

l) “Koordinatur  tas-servizzi  diġitali  tal-post  tal-istabbiliment”  tfisser:  il-koordinatur
tas-servizzi diġitali tal-Istat Membru fejn jinsab l-istabbiliment ewlieni ta’ fornitur
tas-servizzi intermedjarji jew fejn jirrisjedi jew ikun stabbilit ir-rappreżentant legali
tiegħu;

m) “Awtorità”: l-Awtorità Regolatorja tal-Komunikazzjonijiet;

n) “Korp Kollettiv”: il-Kunsill tal-Awtorità;

o) “Direttorat”  u “Direttur” ifissru: rispettivament,  id-Direttorat  tas-Servizzi  Diġitali
tal-Awtorità u d-Direttur  pro-tempore (temporanju); 

p) “Uffiċċju”: l-unità organizzattiva tat-tieni livell;

q) “Awtorità Nazzjonali Kompetenti”: l-Awtorità Amministrattiva jew il-Koordinatur
tas-Servizzi  Diġitali  tal-Istat  Membru  fejn  il-fornitur  ta’  pjattaforma  ta’  video-
sharing  huwa stabbilit  jew  jitqies  bħala  stabbilit  u  li  għandu  ġuriżdizzjoni  għal
każijiet irregolati minn dan ir-regolament; 

r) “Persuna  inkarigata  mill-proċedimenti”  tfisser:  il-maniġer  jew  l-uffiċjal  li,
f’konformità  mar-Regoli  tal-organizzazzjoni  u  l-operat  tal-Awtorità,  għandu  r-
responsabbiltà li jwettaq l-attivitajiet investigattivi u kwalunkwe dmir ieħor relatat
mal-proċedura msemmija f’dawn ir-Regolamenti; 
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s) “Networks  ta’  komunikazzjonijiet  elettroniċi”  tfisser:  networks  kif  definiti  fl-
Artikolu 2(1) tad-Direttiva  (UE) 2018/1972 tal-Parlament  Ewropew u tal-Kunsill
tal-11 ta’ Diċembru 2018;

t) “Regolament  dwar  is-Sanzjonijiet”  tfisser:  L-Anness  A  tad-Deċiżjoni  Nru
410/14/CONS,  dwar  ir-“Regoli  ta’  proċedura  dwar  il-penali  u  l-impenji
amministrattivi”,  kif  emendata  l-aħħar  u  ssupplimentata  bid-Deċiżjoni  Nru
697/20/CONS;

u) “Direttiva AVMS” tfisser: Id-Direttiva 2010/13/UE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill  tal-10  ta’  Marzu  2010  dwar  il-koordinazzjoni  ta’  ċerti  dispożizzjonijiet
stabbiliti bil-liġi, b’regolament jew b’azzjoni amministrattiva fi Stati Membri dwar
il-forniment  ta’  servizzi  tal-media  awdjoviżiva  (UE)  2018/1808  tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Novembru 2018.

v) “Regolament dwar id-DSA” jew inkella “DSA”: Ir-Regolament (UE) 2022/2065 tal-
Parlament  Ewropew u tal-Kunsill  tad-19 ta’ Ottubru 2022 dwar suq uniku għas-
servizzi  diġitali  u  li  jemenda  d-Direttiva  2000/31/KE  (l-Att  dwar  is-Servizzi
Diġitali).

w) “ERGA”: il-Grupp ta’  Regolaturi  Ewropej  għas-Servizzi  tal-Media  Awdjoviżiva,
stabbilit bid-Deċiżjoni C(2014) 462 tal-Kummissjoni Ewropea tat-3 ta’ Frar 2014.   

x) “Memorandum ta’ Qbil”: id-dokument adottat mill-ERGA fit-3 ta’ Diċembru 2020
bil-għan li  jiġi  stabbilit  qafas għall-kooperazzjoni  u l-iskambju ta’  informazzjoni
bejn il-membri tiegħu, bil-ħsieb ta’ applikazzjoni armonizzata tad-Direttiva AVMS.

y) “sistema tal-IMI”: is-Sistema ta’ Informazzjoni tas-Suq Intern għall-Kooperazzjoni
Amministrattiva, kif imsemmija fir-Regolament (UE) Nru 1024/2012, hija s-sistema
attwalment  użata  għan-notifiki  skont l-Artikolu 3 tad-Direttiva  dwar il-Kummerċ
Elettroniku.

KAPITOLU I
Kamp ta’ applikazzjoni  

Artikolu 2
Prinċipji ġenerali

1. Mingħajr preġudizzju għad-dispożizzjonijiet tal-paragrafi 1, 2, 3, 4, 5 u 6 tal-Artikolu
41 tat-TUSMA, dan ir-Regolament jirregola l-proċedura għar-restrizzjoni b’ordni tal-
Awtorità  tal-moviment  liberu  ta’  programmi,  vidjos  iġġenerati  mill-utent  u
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komunikazzjonijiet  kummerċjali  awdjoviżivi  mwassla  minn  pjattaforma  ta’  video-
sharing li l-fornitur tagħha huwa stabbilit fi Stat Membru ieħor u li huma indirizzati lill-
pubbliku Taljan, f’konformità mal-kriterji stabbiliti fl-Artikolu 3.

2. L-Awtorità għandha tieħu l-miżuri msemmija fil-paragrafu 1 meta dawn ikunu: 

a) meħtieġa fir-rigward tal-finijiet imsemmija fl-Artikolu 4

u

b) proporzjonati għal dawk l-għanijiet.

Artikolu 3
Kriterji ta’ identifikazzjoni suġġettivi

1.  Sabiex  jiġi  ddeterminat  jekk  programm,  vidjo  ġġenerat  mill-utent  jew
komunikazzjoni  kummerċjali  awdjoviżiva  mwassla  minn  fornitur  stabbilit  fi  Stat
Membru ieħor hijiex indirizzata  lill-pubbliku Taljan,  għandu jiġi  ssodisfat  mill-inqas
wieħed mill-kriterji li ġejjin:

a) l-użu  prevalenti  tal-lingwa Taljana  fil-programm,  il-vidjo  ġġenerat  mill-utent
jew  il-komunikazzjoni  kummerċjali  awdjoviżiva  li  għandu  jiġi  vvalutat  fejn
jidħlu l-awdjo, is-sottotitoli jew l-użu tal-lingwa tas-sinjali Taljana; 

b) l-użu tal-lingwa Taljana fis-servizz ta’ pjattaforma ta’ video-sharing, li għandu
jiġi vvalutat fir-rigward tal-preżenza ta’ elementi testwali bit-Taljan fl-interfaċċa
tal-utent, kif ukoll id-disponibbiltà tal-funzjoni multilingwi li tinkludi l-lingwa
Taljana;

c) l-involviment  permezz  tas-servizz  ta’  pjattaforma  ta’  video-sharing,  jew  il-
programm, il-vidjo ġġenerat mill-utent jew il-komunikazzjoni kummerċjali  ta’
għadd medju sinifikanti  ta’ utenti  uniċi ta’ kull  xahar fl-Italja abbażi ta’  data
pprovduta  minn  korpi  bl-akbar  rappreżentanza  tas-settur  ta’  referenza  kollu,
anke  fid-dawl  tal-proċessi  ta’  konverġenza  multimedjali,  li  l-organizzazzjoni
tagħhom  tissodisfa  wkoll  il-prinċipji  ta’  imparzjalità,  awtonomija  u
indipendenza;

d) il-kisba mill-fornitur ta’ pjattaforma ta’ video-sharing ta’ dħul miksub fl-Italja,
anke jekk dan jitqies  fir-rapporti  finanzjarji  ta’  kumpaniji  bbażati  barra mill-
pajjiż.

Artikolu 4
L-għan tal-intervent

29
298/23/CONS



AWTORITÀ
REGOLATORJA DWAR IL-
KOMUNIKAZZJONIJIET

 

1. Skont l-Artikolu 41(7) u (8) tat-TUSMA, il-moviment liberu ta’ programmi, vidjos
iġġenerati mill-utent u komunikazzjonijiet kummerċjali awdjoviżivi mwassla permezz
ta’  pjattaforma  ta’  video-sharing  imsemmija  fl-Artikolu  2(1)  jista’  jkun  limitat,
b’deċiżjoni tal-Awtorità, għall-finijiet li ġejjin:

a) il-protezzjoni  tal-minorenni  minn kontenut  li  jista’  jagħmel ħsara lill-iżvilupp
fiżiku,  mentali  jew  morali  tagħhom  f’konformità  mal-Artikolu  38(1)  tat-
TUSMA;

b) il-ġlieda  kontra  l-inċitament  għall-mibegħda  razzjali,  sesswali,  reliġjuża  jew
etnika u kontra l-ksur tad-dinjità tal-bniedem;

c) il-protezzjoni tal-konsumatur, inklużi l-investituri, skont it-tifsira tat-TUSMA.  

2. Għall-finijiet tal-paragrafu preċedenti, l-Awtorità għandha taġixxi: 

a) immedjatament  u  direttament,  f’konformità  mal-ewwel  sentenza  tal-Artikolu
7(4), jekk, fi tmiem il-fażi ta’ qabel l-investigazzjoni msemmija fl-Artikolu 5,
ikun  hemm  kwistjoni  ta’  urġenza  fis-sens  tal-Artikolu  5(4)  tad-Digriet
Leġiżlattiv   relatata  mat-tfaċċar  ta’  fatti  jew  ċirkostanzi  li  jikkostitwixxu
preġudizzju serju, imminenti u irreparabbli għad-drittijiet tal-utenti; 

b)  f’konformità  mal-proċedura  msemmija  fl-Artikolu  10,  f’konformità  mad-
dispożizzjonijiet  tat-tieni  sentenza  tal-Artikolu  7(4),  f’każijiet  fejn  ma  jkun
hemm l-ebda kwistjoni ta’ urġenza fis-sens tal-punt a) preċedenti. 

KAPITOLU II
Il-proċedura għall-adozzjoni ta’ miżuri ta’ limitazzjoni

Artikolu 5
Arranġamenti ta’ intervent u attivitajiet ta’ qabel l-investigazzjoni

1. Id-Direttorat,  ex  officio  jew  wara  notifika  mill-parti,  għandu  jwettaq  il-kontrolli
meħtieġa biex jivverifika l-preżenza ta’ kontenut indirizzat lill-pubbliku Taljan li ma
jikkonformax mal-finijiet stabbiliti fl-Artikolu 4. 

2. Id-Direttorat  jiġbor kull  element  meħtieġ,  inkluż permezz ta’  spezzjonijiet,  talbiet
għal informazzjoni u dokumenti, seduti ta’ smigħ, u rapporti.

3. Għall-finijiet tat-twettiq tal-attività superviżorja, id-Direttorat jista’ jagħmel użu mill-
appoġġ tal-grupp Editorjali tax-Xandir bir-Radju, parti mit-Tim Speċjali ta’ Prodotti
u  Servizzi  tal-Pulizija  tal-Finanzi  u  t-Taqsima  tal-Pulizija  Postali  u  l-
Komunikazzjonijiet  tal-Pulizija  tal-Istat  f’konformità  mal-memorandum ta’  ftehim
iffirmat mal-Awtorità. 

4. L-attività ta’ verifika ta’ qabel l-investigazzjoni għandha titlesta, ħlief għal rekwiżiti
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speċifiċi u ġustifikati, fi żmien ħamest ijiem mill-mument li d-Direttorat ikun kiseb
għarfien formali tal-fatti.

Artikolu 6
Rappurtar lill-Awtorità

1. Kulħadd jista’ jirrapporta lill-Awtorità t-tixrid ta’ programmi, vidjos iġġenerati mill-
utent  u  komunikazzjonijiet  kummerċjali  awdjoviżivi  mwassla  permezz  ta’
pjattaforma ta’ video-sharing imsemmija fl-Artikolu 2, paragrafu 1, jekk iqis  li  l-
kontenut imur kontra l-finijiet indikati fl-Artikolu 4.

2. It-talba msemmija fil-paragrafu 1 għandha tintbagħat billi jintuża u jimtela fl-intier
tiegħu, taħt piena ta’ inammissibbiltà, il-mudell magħmul disponibbli fuq is-sit web
tal-Awtorità, li jindika b’mod partikolari:

a) data personali tal-persuna li tirrapporta: l-isem, il-kunjom u r-residenza jew id-
domiċilju  jew  l-isem,  ir-rappreżentant  legali  u  l-uffiċċju  reġistrat  fil-każ  ta’
persuni ġuridiċi;

b) l-isem tal-fornitur tal-pjattaforma ta’ video-sharing ikkonċernat;

c) il-kontenut li huwa preżunt li huwa illegali skont dan ir-Regolament, li jipprovdi
l-elementi rilevanti kollha għall-identifikazzjoni inekwivokabbli tiegħu u, meta
possibbli, il-persuna li tellgħetu fuq il-pjattaforma ta’ video-sharing;

d) kwalunkwe element  funzjonali  ieħor  għall-valutazzjoni  tal-imġiba rrappurtata,
kopja ta’  kwalunkwe rapport  diġà mibgħut  lill-fornitur  ta’  servizzi  ta’  video-
sharing  u  l-eżitu  tiegħu,  kif  ukoll  kopja  ta’  kwalunkwe  korrispondenza
bejniethom;

e) ir-raġunijiet li jiġġustifikaw it-talba u l-interess li wieħed jassumi li saritlu ħsara
bit-tixrid tal-kontenut;  

3. Jekk ir-rappurtar ma jkunx fih l-elementi msemmija fil-paragrafu 2 ta’ hawn fuq, id-
Direttorat,  fl-eżerċizzju  tas-setgħat  tiegħu,  jista’  fi  kwalunkwe  każ  jibda  l-
investigazzjoni  fejn,  abbażi  ta’  eżami  fil-qosor  tad-dokumentazzjoni  riċevuta,  il-
kundizzjonijiet  għall-adozzjoni  tal-miżura  msemmija  fl-Artikolu  9  jidhru  li  huma
ssodisfati. 

4. Il-proċedimenti  quddiem  l-Awtorità  ma  għandhomx  isiru  jekk  il-proċedimenti
quddiem l-Awtorità Ġudizzjarja jkunu pendenti għall-istess suġġett.

5. Ir-rapporti  riċevuti  jistgħu  jinġabru  flimkien  fir-rigward  tas-suġġett,  l-interess
danneġġat jew il-pjattaforma kkonċernata u jiġu ttrattati b’mod konġunt. F’dan il-
każ, it-terminu msemmi fl-Artikolu 5(4) għandu jibda jiddekorri mill-wasla tal-aħħar
rapport. 
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Artikolu 7
Eżitu tal-attività ta’ qabel l-investigazzjoni 

1. Id-Direttorat  fil-perjodu  msemmi  fl-Artikolu  5(4)  għandu  jipprevedi  l-għeluq
amministrattiv tal-applikazzjonijiet li huma: 

a) inammissibbli  minħabba  nuqqas  ta’  konformità  mar-rekwiżiti  stabbiliti  fl-
Artikolu 6(2) jew minħabba nuqqas ta’ informazzjoni essenzjali; 

b) inammissibbli skont l-Artikolu 6(4) jew għat-terminazzjoni tal-allegat ksur;

c) inammissibbli  peress li  ma jaqgħux taħt  il-kamp ta’ applikazzjoni  ta’  dan ir-
Regolament; 

d) manifestament  infondati  peress  li  huma  manifestament  nieqsa  mill-
prekundizzjonijiet  fattwali  u  legali  li  jistgħu  jikkostitwixxu  ksur,  inkluż  fir-
rigward tas-setgħat tal-Awtorità. 

2. Id-Direttorat għandu jinnotifika lill-applikant bil-preżentazzjonijiet magħmula skont
il-paragrafu 1(a), (b), (c) u (d). 

3. Kull  tliet  xhur  id-Direttorat  jinforma  lill-Korp  Kollettiv  dwar  il-proċedimenti
mibdija jew magħluqa.

4. Id-Direttur,  wara li  jkun kiseb il-proposta  tal-uffiċċju  kompetenti  li  jkun fiha  d-
deskrizzjoni preċiża tal-fatti u l-valutazzjoni tal-eżistenza ta’ kwistjoni ta’ urġenza
fis-sens tal-Artikolu 4(2)(a), ħlief fejn previst fil-paragrafu 1, fit-terminu msemmi
fl-Artikolu  5(4),  jibda  l-proċedimenti  skont  l-Artikolu  8(1).  Meta  d-Direttur  ma
jqisx li  hemm kwistjoni  ta’  urġenza  fis-sens  tal-Artikolu  4(2)(a),  u  dment  li  ma
jordnax l-arkivjar skont il-paragrafu 1, l-istess Direttur, fl-istess terminu msemmi fl-
Artikolu  5(4),  jibgħat  ir-riżultati  tal-attività  ta’  qabel  l-investigazzjoni  lill-Korp
Kollettiv għad-deċiżjonijiet konsegwenti msemmija fl-Artikolu 10(1).

Artikolu 8
Proċedura ta’ inkjesta quddiem id-Direttorat

1. Id-Direttorat  jinnotifika  l-bidu  tal-proċedimenti  lill-fornitur  ta’  pjattaforma  ta’
video-sharing  fil-punt  ta’  kuntatt  indikat  għall-Italja,  fejn  indikat  ukoll  skont  l-
Artikolu  12  tar-Regolament  dwar  id-DSA,  jew  fl-uffiċċju  reġistrat  tiegħu. Il-
proċedimenti  għandhom  jintemmu  fi  żmien  15-il  jum  min-notifika,  ħlief  għal
kwalunkwe sospensjoni, li ma taqbiżx 15-il jum, għat-twettiq ta’ investigazzjonijiet
dettaljati li huma speċifiċi u motivati.

2. Il-komunikazzjoni  tal-bidu  għandu  jkun  fiha  l-identifikazzjoni  tal-programm,  il-
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vidjo  ġġenerat  mill-utent  jew  il-komunikazzjoni  kummerċjali  awdjoviżiva  li
allegatament tmur kontra l-interessi u l-finijiet imsemmija fl-Artikolu 4, sommarju
tal-fatti  u  l-eżitu  tal-investigazzjonijiet  imwettqa,  indikazzjoni  tal-uffiċċju
kompetenti  u l-persuna inkarigata  mill-proċedimenti,  kif  ukoll  il-limitu ta’  żmien
għas-sottomissjoni tan-noti ta’ difiża u għall-konklużjoni tal-proċedimenti li jibdew
min-notifika. 

3. Bl-istess komunikazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, id-Direttorat għandu jinforma
lill-fornitur  tal-pjattaforma  tal-video-sharing  li  huwa  jista’  spontanjament
jikkonforma mat-talba fi żmien ħamest ijiem min-notifika tal-bidu, u jinforma lid-
Direttorat, li għandu jordna l-għeluq amministrattiv tal-proċedimenti.

4. Ħlief  fil-każ  ta’  adattament  spontanju  msemmi  fil-paragrafu  3,  fl-eżitu  tal-
investigazzjoni,  id-Direttorat  għandu  jibgħat  id-dokumenti  lill-Korp  Kollettiv,
filwaqt  li  jagħmel  proposta  għall-preżentazzjoni  jew  l-adozzjoni  tal-miżuri
msemmija fl-Artikolu 41(7) tat-TUSMA. 

5. Jekk, matul il-proċedimenti, l-applikant jirreferi għall-awtorità ġudizzjarja minħabba
l-istess sitwazzjoni, huwa għandu jinforma minnufih lid-Direttorat b’dan. F’dan il-
każ,  id-Direttur  għandu  jagħmel  arranġamenti  għall-preżentazzjoni  b’mezzi
amministrattivi.

Artikolu 9
Miżuri finali

1. Il-Korp  Kollettiv  għandu  jtemm  il-proċedimenti  jekk  iqis  li  l-kundizzjonijiet
stabbiliti fl-Artikolu 2(2) ma jkunux ġew issodisfati.

2. Jekk  il-kundizzjonijiet  stabbiliti  fl-Artikolu  2(2)  jiġu  ssodisfati,  il-Korp  Kollettiv
għandu jordna lill-fornitur ta’  pjattaforma ta’ video-sharing jieħu l-miżuri  kollha,
inkluża t-tneħħija, li jipprevjenu lill-pubbliku Taljan milli jaċċessa kontenut meqjus
li jmur kontra l-finijiet stabbiliti fl-Artikolu 4. 

3. L-ordni msemmija fil-paragrafu 2 hawn fuq għandu jkun fiha informazzjoni ċara li
tippermetti lill-fornitur ta’ pjattaforma ta’ video-sharing jidentifika u jillokalizza l-
kontenut  illegali  inkwistjoni,  bħal  URL wieħed jew aktar  eżatti  u,  jekk meħtieġ,
informazzjoni addizzjonali,  f’konformità mad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 9(2)(a)
(iv) tad-DSA u din għandha tintbagħat f’konformità mal-indikazzjonijiet imsemmija
fl-Artikolu 9(2)(c) tad-DSA.

4. L-ordni għandha tiġi eżegwita fil-pront u, fi kwalunkwe każ, fi żmien tlett ijiem min-
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notifika. 

5. Il-miżuri  msemmija  fil-paragrafu  2  għandhom  jiġu  kkomunikati  minnufih  u  fi
kwalunkwe każ mhux aktar tard minn tlett ijiem wara n-notifika lill-Kummissjoni
Ewropea  u  lill-Awtorità  Amministrattiva  kompetenti  fl-Istat  Membru  li  fih  il-
fornitur huwa stabbilit jew meqjus li huwa stabbilit, flimkien mal-kwistjonijiet ta’
urġenza, kif ukoll lill-Koordinaturi tas-Servizzi Diġitali kollha skont l-Artikolu 9(4)
tad-DSA.  

KAPITOLU III
Il-proċedura ta’ rappurtar lill-awtorità nazzjonali kompetenti 

Artikolu 10
Rappurtar lill-awtorità nazzjonali kompetenti

1. Il-Korp Kollettiv, wara li jkun eżamina d-dokumenti u vvaluta r-rapport ippreżentat
skont it-tieni sentenza tal-Artikolu 7(4), sakemm ma jqisx li l-kundizzjonijiet għall-
arkivjar  huma  ssodisfati  jew,  f’każ  ta’  kwistjonijiet  ta’  urġenza,  għall-bidu  tal-
proċedura  skont  l-Artikolu  8  huma  ssodisfati,  għandu  jordna  t-trażmissjoni
immedjata tad-dokumenti lill-awtorità nazzjonali kompetenti fl-Istat Membru li fih
il-fornitur  huwa  stabbilit  jew  jitqies  li  huwa  stabbilit,  billi  jattiva  l-proċeduri
rilevanti ta’ kooperazzjoni bejn l-Istati Membri permezz tas-sistema IMI, anke billi
juża l-indikazzjonijiet rilevanti pprovduti mill-Memorandum ta’ Qbil.

2. Jekk ma tkun waslet l-ebda komunikazzjoni mill-awtorità nazzjonali kompetenti fi
żmien sebat ijiem mill-bgħit tad-dokumenti msemmija fil-paragrafu 1, jew fil-limitu
ta’  żmien  differenti  previst  fil-proċeduri  ta’  kooperazzjoni  rilevanti,  id-Direttorat
għandu jinforma lill-Korp Kollettiv u jordna l-bidu tal-proċedura, f’konformità mal-
Artikolu 8.

3. Fil-każ  li  l-awtorità  nazzjonali  kompetenti  tkun  bagħtet  il-miżura  adottata  fit-
terminu  msemmi  fil-paragrafu  2,  id-Direttorat  jevalwa  l-adegwatezza  tagħha  u
jfassal  rapport  speċifiku  li  jgħaddi  lill-Korp  Kollettiv  fi  żmien  sebat  ijiem,  li
jirrikonoxxi jew jordna l-bidu tal-proċedura, li  l-att  finali  tagħha,  jekk jikkonsisti
f’ordni fit-tifsira tal-Artikolu 9(2), għandu jiġi  kkomunikat qabel l-adozzjoni lill-
Kummissjoni  Ewropea  u  lill-awtorità  nazzjonali  kompetenti  permezz  tas-sistema
IMI.

PARTI II
Dispożizzjonijiet finali
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Artikolu 11
Skadenzi

1. Meta jiġu kkalkulati l-iskadenzi msemmija f’dan ir-Regolament, għandhom jitqiesu
biss il-jiem tax-xogħol.

2. Meta jkun meħtieġ li tintalab informazzjoni, it-termini għandhom jiġu sospiżi mid-
data tal-protokoll li jkun qed jintemm sa dik tal-protokoll li jkun se jiġi introdott u fi
kwalunkwe każ għal perjodu li ma jaqbiżx l-għaxart ijiem.

Artikolu 12
Regoli ta’ konsultazzjoni

1.  Għal  dak  li  mhuwiex  previst  b’mod  espliċitu  f’dawn ir-Regolamenti,  japplika  r-
Regolament dwar is-Sanzjonijiet. 
2. Is-setgħa tal-Koordinaturi  tas-Servizzi  Diġitali  l-oħra li  jadottaw ordnijiet  skont l-
Artikolu 9(4) tar-Regolament dwar is-Servizzi Diġitali tibqa’ mhux affettwata.

Artikolu 13
Klawżola ta’ rieżami

1. L-Awtorità tirriżerva d-dritt li tirrieżamina dan ir-Regolament fi żmien sentejn mid-
dħul fis-seħħ tiegħu fid-dawl tal-esperjenza tal-applikazzjoni.
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